Stéphane MICHAUD 


9 école Provencher a 
l remporté le premier prix 
pour le Manitoba dans le 
cadre d’un concours organisé par 
l'Association des directeurs d'école 
du Canada (ADEC). Ce concours, 
qui souligne le travail de 17 
établissements d'enseignement à 
travers le pays, récompense des 
projets de leadership, réalisés par 
des élèves, qui font la promotion 
du bien-être et d'un meilleur style 
de vie. Le prix, d'une valeur de 
500 $, lui a été remis le 2 mai lors 
du congrès annuel de l'ADEC à 
Winnipeg, qui réunissait un 
millier de directeurs d'école. 


Le projet qui lui a valu cet 
honneur consiste en des visites 
mensuelles, d'une demi-journée, 
d'élèves de 5e et 6e années auprès 
des résidents du Centre Taché et 
du Foyer Valade. Depuis 
septembre, une cinquantaine de 
jeunes échangent sur place avec 
les aînés et s'adonnent avec eux à 
des activités de nature sportive et 
récréative. « Ils jouent aux quilles 
ou au bingo ensemble, précise le 


Coup d'œil national 
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Le vieillard et l'enfant 


À chacun de leurs rendez-vous, des élèves de l'école Provencher et des aînés de la communauté franchissent le pas 
entre les générations. Une initiative qui en haut lieu fait anne 


professeur de 6e année impliqué 
dans ce projet, Rossel Mulaire. 
D'autres jours, ils font du bricolage 
ou du jardinage. Les élèves 
viennent même de monter une 
pièce de théâtre, qu'ils présentent 
dans les deux foyers. » 


Selon lui, il s'agit d'une 
excellente façon d'inculquer aux 
jeunes le sens des responsabilités, 
pour en faire de meilleurs 
individus. « C’est une expérience 
de vie très enrichissante aux plans 
spirituel et émotionnel, aussi bien 
pour les élèves que les aînés, croit- 
il. Après chaque sortie, nous 
répondons, de retour en classe, aux 
questions que les jeunes peuvent 
avoir sur la vieillesse en général. » 


Le préposé aux activités du 
Centre Taché, Conrad Lafleur, se 
réjouit de cette initiative. « Un 
endroit comme ici est un peu 
mystérieux pour un jeune, 
explique-t-il. Au début, ceux qui 
sont un peu plus vieux, comme 
en 6e année, arrivent en général 
assez gênés et pas très à l'aise. 
Mais il finit par s'établir de beaux 
rapports entre eux et nos 
résidents. Ils s'aperçoivent alors 
que les aînés sont des personnes 
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comme les autres. » 


Pour sa part, l’enseignante de 
5e année et instigatrice du projet, 
Lyette Carrière, connaît bien les 
aînés, ayant déjà travaillé dans des 
foyers. « C’est quelque chose 
d'inhabituel pour les élèves, fait- 
elle remarquer. Ils doivent 
apprendre à communiquer, par 
exemple, avec une personne 
aveugle ou invalide. Mais à la fin, 
ils affichent tous des mines 
souriantes et se considèrent très 
heureux d’avoir une occasion 
comme celle-là. » 


L'expérience ayant été 
concluante, les visites devraient se 
poursuivre l’an prochain. « En 
attendant, d'ici la fin juin, nous 
ferons le tour des autres classes, 
par petits groupes, pour leur 
raconter comment ça se passe », 
ajoute Rossel Mulaire. 


Pour les deux enseignants, ce 
prix de l’'ADEC vient couronner 
plusieurs mois d'efforts et 
d'implication et constitue une 
bonne publicité pour leur école. 
« Et puis, si vous saviez comme les 
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Agriculture and Agriculture et 
Agri-Food Canada Agroalimentaire Canada 


photo : Stéphane Michaud 
Les deux professeurs responsables des visites chez les aînés à 
l'école Provencher, Lyette Carrière et Rossel Mulaire, se disent très 
heureux du succès et de la reconnaissance récoltés par le projet. 


jeunes en sont excités et fiers ! »,  lancent-ils à l'unisson. 


Présentez dès maintenant 


votre demande visant le 
programme du CSRN 
pour 2002 


Les dates limites de présentation des demandes 
sans pénalité sont les suivantes : 


Le 15 juin 2003 


Pour les particuliers 


Le 30 juin 2003 
Pour les sociétés commerciales | 
et les coopératives 


Le 31 décembre 2003 constitue la date limite finale de 
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présentation des demandes. 


Pour présenter une demande dans le cadre du 


} programme du Compte de stabilisation du revenu 


net (CSRN) pour 2002, vous devez : 


+ présenter un formulaire de demande; 


+ 


ouvrir votre compte CSRN dans une banque ou 


une caisse populaire participante avant le 31 


décembre 2003. 


Vous pouvez vous procurer les formulaires de demande sur 
le site Web CSRN à l’adresse www.agr.gc.ca/csrn ou 
en téléphonant sans frais au : 1 800 665-2776. 
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Des enjeux similaires. 


La campagne électorale est lancée. Encore une fois, 
les grands enjeux touchent les secteurs de l'économie, 
de l'éducation et de la santé. Les promesses des conservateurs 
et des libéraux convaincront-elles? 


Mylène CRÊTE 


es Manitobains iront aux 
urnes le 3 juin. Le premier 
ministre du Manitoba, Gary 


Doer, a donné le coup d'envoi à sa 
campagne électorale le 2 mai tandis 
que le Parti conservateur et le Parti 
libéral ont dévoiié leur plate-forme. 
Les grands enjeux de ces élections 
demeurent l'économie, l'éducation 
et la santé. La Liberté a voulu savoir 
si les réalisations du Nouveau Parti 
démocratique (NPD) dans ces 
secteurs correspondaient à leurs 
promesses de 1990, 


« Le NPD ne fait pas assez pour 
l’économie, estime la présidente 
sortante de la Chambre de 
commerce du Manitoba, Julie 
Turenne-Maynard. Il dépense 
beaucoup pour les programmes, 
mais n’a pas une vision à long terme 
pour assurer le bon fonctionnement 
de l'économie. » 


Une autre des critiques émises à 
l’endroit des néo-démocrates est 


En français, votre honneur. 


leur utilisation des profits d'Hydro- 
Manitoba et des ressources du 
Fonds de stabilisation pour 
équilibrer leur budget. « Le fonds 
est à utiliser seulement en période 
critique, dit-elle. Et les néo- 
démocrates sortent plus d'argent 
qu'ils en mettent. » 


Tous ne sont pas convaincus par 
ces façons de faire. « Les 
conservateurs savent que les taxes 
et les impôts élevés frustrent les 
gens d’affaires », analyse-t-elle. Le 
Parti conservateur a d’ailleurs 
promis d'éliminer la taxe scolaire 
qui est perçue par le biais des taxes 
sur les propriétés. 

Cette mesure plaît au recteur du 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB), Paul Ruest. « Le 
problème de cette taxe est qu'elle 
est calculée par chaque commission 
scolaire, explique-t-il. Alors elle est 
plus élevée dans un quartier moins 
riche où il y a une école et moins 
élevée dans un quartier sans école 
où il y a de nombreux commerces, 
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Le premier ministre manitobain, Gary Doer, avait fait des promesses difficiles à tenir en 1999. 


et donc plus d'argent. » 


Lors de la dernière élection, les 
néo-démocrates avaient promis de 
doubler le nombre d'élèves dans les 
collèges communautaires. Cette 
promesse était irréaliste selon Paul 
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Le nouveau juge en chef de la Cour du Banc de la Reine, Marc Monnin, a été assermenté le 2 mai 
au Palais de justice de Winnipeg. La cérémonie s’est déroulée en présence du procureur général 
et ministre de la Justice, Gord Mackintosh, et des membres de la famille, dont son père, Alfred 
Monnin, ancien juge en chef de la Cour d'appel du Manitoba, et son frère Michel, lui-même juge à 
cette Cour d'appel. Dans son discours, Marc Monnin a tenu à remercier les Franco-Manitobains, 
qui l’ont soutenu dans sa carrière. « En tant que premier juge en chef francophone depuis 
Joseph Dubuc, j'espère que le français sera de plus en plus utilisé dans cette Cour », a-t-il 


déclaré. 


Ruest. « Il a été accompli de bonnes 
choses, mais il était impossible de 
parvenir à doubler le nombre 
d'inscriptions », dit-il. L'École 
technique et professionnelle du 
CUSB a ainsi vu le nombre d'élèves 
augmenter de 50 % au cours des 
quatre dernières années. Le nombre 
d'étudiants en sciences infirmières 
est également devenu plus 
important. 


Dans le domaine de la santé, les 
néo-démocrates devront affronter 
les critiques qui lui reprochetont de 


SAINTE-ANNE 


ne pas avoir diminué « la médecine 
de couloir ». Ils avaient promis en 
1999 d'y parvenir dans un délais de 
six mois avec 15 millions $. Le chef 
libéral Jon Gerrard a par ailleurs 
lancé sa campagne électorale en 
promettant à son tour d'éliminer les 
listes d'attente. Il suggère d'envoyer 
les patients dans d'autres provinces 
ou d’autres pays pour qu'ils puissent 
recevoir leurs traitements. Le chef 
conservateur Stuart Murray a quant 
à lui souligné qu'il aurait recours au 
secteur privé pour améliorer l’état 
du système de santé. 


Des rénovations 
pour l'hôpital 


a conception et la mise en 

œuvre du projet de 

rénovation de l'Hôpital de 
Sainte-Anne ont été approuvées le 
28 avril dernier. Le ministre de 
l'Éducation et député de La 
Vérendrye, Ron Lemieux, était sur 
place lors de l'annonce officielle de 
l'initiative évaluée à plus d’un 
million $. 


« L'établissement hospitalier de 
21 lits a besoin d'une amélioration 
de son infrastructure afin de 
répondre aux besoins des patients, 
des professionnels des soins de 
santé et du personnel », a affirmé 
Ron Lemieux par voie de 
communiqué. 


Festival des mots 


Le samedi 7 juin 2003 + de 13h à 21h °+ à Sainte-Agathe * entrée libre 
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Parmi les améliorations qui 
seront apportées figurent la 
rénovation du poste du personnel 
infirmier et de la salle des 
naissances ainsi que des 
renouvellements d'ordres 
mécanique et électrique, tel celui 
du système de ventilation. « Des 
modifications seront effectuées 
également dans les couloirs et les 
chambres des patients, comme la 
rénovation des salles de bain », 
souligne la vice-présidente de Santé 
Sud-Est, Monique Vielfaure 
Mackenzie. 


Les travaux de construction 
devraient débuter au cours des 
prochains mois. 
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Bienvenue dans votre école... 


aimerais revenir cette 
semaine sur le colloque 
portant sur l’exogamie 
résentée par la Fédération 
provinciale des comités de parents 
(FPCP) le 26 avril. Ce qu’il y avait 
d’intéressant à cette conférence, ce 
n'était pas cant le sujet, bien qu’il 
soit d'actualité, mais surtout les 
propos des participants. Pour la 
première fois, grâce à un service de 
traduction simultanée, les parents 
anglophones de 
mariages exogames 
avaient la chance de 
participer pleinement à 
une rencontre du genre 


et d'y mettre leur grain 
de sel. 


La partie la plus 
intéressante de la 
journée fut à mon avis 
celle où les parents 
étaient réunis entre eux 
selon leur « réalité » : les parents 
de mariage endogarne d'un côté, 
les conjoints de mariages 
exogames de l’autre et les 
anglophones dans une salle à part. 
Tous discutaient d’un même sujet 
: comment aider les parents 
anglophones à prendre leur place 
dans l’éducation francophone de 
leurs enfants? 


Je me suis évidemment intéressé 
au groupe réunissant les parents 
anglophones. Pour la première 
fois, ce n'était pas des 
francophones qui répondaient à 
leur place en supposant ce qui 
était bon pour eux. On leur posait 
directement la question. Jai été 
renversé par leurs commentaires. 


Les parents anglophones, 
comme tous les autres parents, 
veulent ce qu’il y a de mieux pour 
leurs enfants et c’est pour cela 
qu’ils ont choisi l’école française. 
Plusieurs d’entre eux perçoivent 


La Division scolaire 


par Pascal DUBÉ 


leur droit d'envoyer leurs enfants 
dans le système francophone 
comme un privilège et non pas 
comme une contrainte. C’est en 
grande partie en raison de la 
composante culturelle du réseau 
scolaire francophone qu’ils ont fait 
ce choix. Ils ne veulent pas 
seulement que leurs enfants 
parlent les deux langues, ils veulent 
qu’ils possèdent les deux cultures. 
Ils croient au système d'éducation 
francophone et 
appuient ses grandes 
orientations. Je ne 
croyais jamais entendre 
F ça de la bouche 
d’anglophones! 

1 Mais du même 
| souffle, ils réclament un 
* peu plus de souplesse 
de la part du réseau 
d’éducation et de ses 
institutions. Les mots 
qui sont revenus les plus 
souvent étaient reconnaissance de 
leur réalité, respect de leurs 
contraintes et ouverture d'esprit 
sur des solutions de compromis. 
Îls reconnaissent le caractère 
singulier que joue l’école dans le 
processus d'apprentissage de la 
langue et de la culture et respectent 
le fait qu’il faille parler français à 
l'école. Mais ils ne veulent pas non 
plus être mis de côté en raison de 
leurs aptitudes linguistiques. 


Les parents anglophones ne 
remettent donc pas en question 
les fondements du système 
d’éducation et ses institutions. Ils 
cherchent seulement à prendre 
leur place dans l'éducation et à 
l’école de leurs enfants. La 
prochaine étape est maintenant de 
savoir quelle est cette place et quel 
rôle ils peuvent jouer? La FPCP et à 
la Commission scolaire franco- 
manitobaine doivent se pencher 
sérieusement sur cette question. 


franco-manitobaine n° 69 


Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est #la recherche de 
candidat.e.s pour combler les postes suivants à l'École Pointe-des- 


Chênes : 


POSTE N° 1 
Musique + Maternelle à la 5° année à 39 % du temps 


POSTE N° 2 
Harmonie + 6° année à S4 à 42 % du temps 


Veuillez noter qu'il y a la possibilité d'y ajouter d'autres tâches pour 


en faire un poste à temps plein. 


L'entrée en fonction se fera le 2 septembre 2003. 


Qualités requises : 


Le trouble 
d’hyperactivité 

avec déficit 

de l’attention (THADA) 


Le mercredi 
21 mai 2003 
de19hà21h 


570, rue Des Meurons 
Saint-Boniface 


233-1735 
1 800 207-5874 


D _ 


TOUT PASTEUR SAÎT QUE LE MOT “TUER" EST EMPLOYÉ PLUS DE MILLE FOIS 
DANS LA BIBLE ET QUE, DANS LA PLUPART DES CAS, LES MEURTRIERS 
SE VANTENT DE LEUR ACTE £T EN RENDENT GLOIRE À DIEU. 

- lvan Alekseïevitch Gounine, 


Présenté par 
Sylvie Ringuette 


Venez explorer... 


C’est quoi le trouble 
d’hyperactivité 
avec déficit de l’attention? 


Comment aider mon enfant 
à s'adapter à l’école 

s’il est diagnostiqué 

avec le THADA? 


Quoi faire à la maison 
pour améliorer 

le déroulement des routines 
(le matin, aux repas 

et au coucher)? 


INFORMATION POUR LES PARENTS 


OFFRE D'EMPLOI 


COORDONATEUR.TRICE DES SERVICES AUX MEMBRES 


L'Association de la presse francophone (APF) est à la recherche d'un.e 
coordonnateur.trice des services aux membres. 


Responsabilités : 


développer l'ensemble des services et projets d'ordre rédactionnel pour 
l'Association de la presse francophone, ce qui comprend le service de 


nouvelles en « Intranet »; 


élaborer un réseau pan canadien de pigistes et de collaborateurs; 
conclure des ententes avec divers partenaires nationaux pour augmenter 


l'offre de contenus; 


promouvoir et gérer la « syndication » des chroniques réalisées par les 


journaux membres; 


gérer l'achat en groupe de contenus externes; 

voir à l'aspect rédactionnel des projets spéciaux; 

participer à des revues de presse sur la francophonie canadienne; 
développer un programme de perfectionnement professionnel pour les 


journalistes du réseau. 


+ formation musicale: 

+ brevet d'enseignement du Manitoba; 

+ capacité de travailler en équipe; 

° faire preuve de débrouillardise; 

° adhérer à la mission et la vision de l'école et de la DSFM. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le mercredi 14 mai 2003 : 


Cd Monsieur Raynald Dupuis 
®, Directeur 
a: DSFM École Pointe-des-Chênes 
90, chemin Arena 


Sainte-Anne (Manitoba) 
R5H 1G6 


Téléphone : (204) 422-5505 Télécopieur : (204) 422-9934 
Courriel : rdupuis@atrium.ca 


Compétences recherchées : 


° expérience en journalisme écrit un atout; 

° expérience en coordination/gestion; 

° autonomie et souci de la qualité de son travail; 

e d'excellentes aptitudes interpersonnelles; 

e excellente maîtrise du français et bonne connaissance de l'anglais. 


Entrée en fonction : dès que possible 

Lieu de travail : Ottawa 

Salaire : 30 000 $ à 38 000 $ 

Faites parvenir votre curriculum vitæ avec une lettre de présentation au plus 
tard le vendredi 16 mal 2003 au : 

Directeur général 

Association de la presse francophone 

267, rue Dalhousie 

Ottawa (Ontario) KIN 7E3 


Téléphone : (613) 241-1017 + Télécopieur : (613) 241-6193 
Courriel : dg@apt.ca 
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Vous pouvez 
enfin lui confier 
les emplettes 
sans crainte! 


“+ 


Pour de plus amples 


renseignements, visitez notre site | 
Web au www.visezsante.org _! 
ou appelez la Fondation des |A 


maledies du cœur au | 
1-888 473-4636 LEE 
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ÉDUCATION 


Mylène CRÊTE 


es parents anglophones 

dont enfants 

fréquentent l'école 
Lagimodière peuvent désormais 
avoir de l'appui. Le comité de 
parents a formé en septembre un 
composé 
d’anglophones afin de pouvoir 
répondre à leurs besoins. 


les 


sous-comite 


L'initiative est née à la suite 
d'un sondage mené par le comité 
de parents. Parmi les questions, 
certaines, en anglais, demandaient 
aux anglophones s'ils étaient 
intéressés à former un groupe et 
s'ils aimeraient prendre des cours 
de français. Il n’en fallu pas plus 
pour qu'un sous-comité soit mis 
sur pied. 


Son rôle consiste à faire des 
recommandations au comité de 
parents qui organise ensuite des 
activités destinées aux 
anglophones. « Nous avons 
commencé à offrir des cours de 
français en septembre en 
collaboration avec Pluri-elles », 


Les anglophones inclus 


Des parents de l'école Lagimodière ont trouvé un moyen d'intégrer les anglophones dont les enfants 
fréquentent l'établissement. Ils ont formé un groupe qui leur est spécifiquement destiné. 


explique la présidente du sous- 
comité, Sandra Dubé. Une 
quinzaine de personnes y sont 
inscrites et ont l'occasion de lire le 
calendrier et le bulletin mensuels 
de l'école. Deux ateliers ont 
également été organisés : l’un pour 
expliquer en anglais Ja 
réglementation de l'établissement, 
l’autre pour promouvoir le guide 
l'm with you destiné aux couples 
exogames. D'autres activités 
pourraient avoir lieu d'ici la fin de 
l'année scolaire. 


« Nous ne demandons pas de 
changements à l’école, souligne 
Sandra Dubé. Nous voulons de 
l’aide pour y être intégrés et faire 
partie de la vie scolaire de nos 
enfants. » Le sous-comité voudrait 
introduire dans sa programmation 
des sessions d’information en 
anglais dès l'an prochain. Sa 
présidente espère aussi que 
d’autres parents s'ajouteront aux 
cinq membres. 


La Fédération provinciale des 
comités de parents (FPCP) perçoit 
cette initiative de façon positive. « 


L'Association des juristes 
d'expression française du Manitoba 
tient à féliciter 
Monsieur le juge en chef 
Marc Monnin 


de sa récente nomination. 


L'Association des juristes d'expression française du Manitoba (AJEFM) 
est un organisme sans but lucratif voué à la promotion du français en 
matière d'administration de la justice au Manitoba. Elle vise, en outre, à 
développer une « culture juridique » chez la population francophone 
et souhaite contribuer à former des citoyennes et citoyens avertis, au 
courant des rouages de l'administration de la justice. Son mandat 


comporte les trois volets suivants : 


e la revendication politique visant une plus grande offre de services en 
français dans le domaine de l’administration de la justice au 


Manitoba; 


la vulgarisation du droit en langue française; 
la sensibilisation du public francophone à ses droits linguistiques. 


ACTIVITÉS PRINCIPALES 


Les activités de revendication politique suivantes sont notamment 


envisagées : 


participation aux activités du Groupe de travail sur l'amélioration 
des services en langue française en matière de justice; 

suivi aux diverses études du Commissariat aux langues officielles; 
mise en œuvre des services bilingues de la Gendarmerie royale du 


Canada; 


démarches visant la nomination de juges bilingues; 
interventions au besoin devant les tribunaux judiciaires en matière 


de droits linguistiques. 


Les activités de vulgarisation juridique et de sensibilisation suivantes 


sont notamment envisagées ‘ 


élaboration d’un cédérom sur les services en français en matière 


d'administration de la justice; 


organisation des activités de la Journée du droit; 

présentation d’ateliers concernant divers sujets de nature juridique; 
organisation d'activités de sensibilisation en matière de droits 
linguistiques auprès de la population francophone du Manitoba. 


ASSOCIATION DES JURISTES 
D'EXPRESSION ANA OUT ITOBA 


ACTUEL 


DU 8 AU 14 MAI 2003 


200, avenue de la Cathédrale, 
bureau 2122 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0H7 

Téléphone : (204) 235-4405 
Télécopieur : (204) 233-0245 
Courrier électronique : 
institut@ustboniface.mb.ca 


LA LIBERTÉ 


J'aime toujours voir les parents se 
prendre en main, indique la 
présidente de la FPCP, Diane 
Dornez-Laxdall. J'aime le 
cheminement qu'elles ont fait et le 
fait qu'elles se donnent l'occasion 
de parler en français. Les 
statistiques démontrent que quand 
les parents se donnent la peine 
d'apprendre la langue, cela 
augmente les chances qu'elle soit 
transmise. » 


De son côté, l'école 
Lagimodière n'y voit aucun 
inconvénient. « Le comité de 
parents est un service de support 
et, dans le cas du sous-comité, un 
appui pour les anglophones, 
constate la directrice de 
l'institution, Yvette Mallet. Ce 
n’est pas politique. » 


Le sous-comité peut servir à 
intégrer davantage les 
anglophones à l'école et les inciter 
à s'y intéresser. Sandra Dubé 
parlait peu français lors de son 
mariage et elle peut maintenant 
s'exprimer dans cette langue. Elle 
veut encourager les autres à faire 
de même. « J'espère que nous ne 
serons pas le seul sous-comité du 
genre, souhaite-t-elle. J'espère que 
nous allons ouvrir des portes et 
que nous allons entretenir une 
bonne relation avec les parents 
francophones. » 


po 1 Mylène Crète 
Sandra Dubé : « Nous demandons de l’aide pour être intégrés à 
l’école et faire partie de la vie scolaire de nos enfants. » 


photo: Gracieuseté Corrine Napper 


Qui a vu l’Ours… 


Le concours Adolécran du festival international de film pour enfants Freeze Frame a récompensé 
plusieurs vidéastes en herbe le 29 avril à La Fourche. Du côté francophone, le court-métrage 
L'embarras du choix, réalisé par des élèves de l’école Churchill, a remporté trois prix Ours 
Polaire, dont ceux du meilleur film dans la catégorie des 13 à 17 ans et du meilleur montage. 
Chez les 12 ans et moins, la palme du meilleur film d'animation et une mention spéciale sont 
allées aux élèves de l'école Howden, pour leurs dessins animés La pêche et intelligente maman?. 
Sur la photo figurent deux des coréalisateurs de La pêche, Evan Barker et Katrine Fontaine. 


Une structure plus souple 


Les parents ont choisi et les commissaires de la Division scolaire franco-manitobaine les ont écoutés. 


Mylène CRÊTE 


es commissaires de la 

Division scolaire franco- 

manitobaine (DSFM) ont 
adopté, le 30 avril, un nouveau 
modèle de représentation des 
parents. Quatre consultations ont 
été effectuées au cours du mois de 
mars où la majorité d’entre eux se 
sont prononcés en faveur d'une 
structure allégée. 


Le modèle A propose que la 
consultation entre les commissaires 
et les parents s'effectue par le biais 


Des réunions régionales seront convoquées au besoin sans qu'il y ait de groupe consultatif formel. 


des comités scolaires, entités qui les 
représentent. Des réunions de 
mandataires de ces comités peuvent 
être convoquées en cas de besoin 
seulement. Rappelons que les 
comités régionaux, dont les 
mernbres étaient élus par les parents 
et qui élisaient à leur tour les 
commissaires, ont été abolis l'an 
dernier par le gouvernement 
manitobain. Cette décision faisait 
suite aux recommandations du 
consultant Norbert Cenerini. 


Après la première élection 
directe des commissaires par les 
parents en octobre, la commission 


scolaire a dû se pencher sur une 
nouvelle façon de former des 
groupes consultatifs. « Le modèle A 
est très intéressant parce que c'est 
exactement ce qui se passe 
présentement, note la commissaire 
et présidente du comité de 
structure, Patricia Bouchard. 
Puisque nous avons eu la chance 
d'opérer comme ça depuis octobre, 
les gens ont pu voir que nous 
pouvons fonctionner ainsi sans 
qu'il n'y ait de réunions de groupes 
consultatifs à tous les mois. » 


Deux autres modèles présentés 
lors des consultations ont été 


Toronto de tout cœur 


Célébrez la fête de la Reine au cœur de la Ville reine. 
Profitez du long week-end grâce à notre offre 
«Toronto, tout le pays vous adore ». Réservez dès maintenant, 


TORONTO 


aller simple 


Réservez à aircanada.ca et économisez 5$ 
supplémentaires sur un tarif aller-retour. k 


Réservez à aircanada.ca ou destina.ca 
notre partenaire en ligne. Appelez votre 
agent de voyages ou Air Canada au 

1 888 247-2262. 


cette offre prend fin le 14 mai 2003! 


Le tarif est basé sur un ALLER SIMPLE et est assujetti à l'achat 
d'un billet ALLER-RETOUR au départ de WINNIPEG. Les voyages 
doivent être effectués entre le 15 et le 20 mai 2003. 


OBTENEZ UNE ÉCONOMIE ADDITIONNELLE 

DE 56$ ALLER-RETOUR. NOUS ÉLIMINONS 

LE SUPPLÉMENT DES FRAIS DE CARBURANT 
ET D'ASSURANCE. 


Visitez torontolecanadatadore.ca pour économiser sur vos séjours hôteliers, locations 
de voitures, sorties au restaurant, soirées au théâtre et sur plusieurs autres activités! 


AIR CANADA (de) 


Service aux personnes malentendantes (ATS): 1 800 361-8071. Le tarif est basé sur un aller simple et requiert l'achat d'un billet aller-retour, lequel 
doit refléter l'itinéraire complet. Les taxes, Les frais d'aéroport, le droit pour la sécurité des passagers du transport aérien, jusqu'à 14$, ne sont pas inclus. 
Les billets doivent être achetés au plus tard le 14 mai 2003 pour les voyages effectués les 15, 16, 17, 18, 19 et 20 mai 2003. Les voyages doivent prendre 
fin au plus tard le 20 mai 2003. Ce tarif est en vigueur pour les voyages à destination de Toronto seulement. Une nuitée est obligatoire. Les billets sont 
totalement non remboursables. Tarif en vigueur au moment de la publication. Applicable aux nouvelles réservations seulement. Le nombre de places est 
limité et fonction de la disponibilité. Sauf avis contraire, les vols peuvent être assurés sur des appareils d'Air Canada, de Jazz Air inc. (faisant affaire sous le 
nom d'Air Canada Jazz“) ou de ZIP*, Séjour maximal et d'autres conditions s'appliquent. “Air Canada Jazz est une marque de commerce d'Air Canada. 
“ZIP est une marque de commerce de Zip Air inc. 


écartés. Les parents ont rejeté 
d'emblée le modèle C qui 
préconisait la formation de quatre 
groupes consultatifs dans chaque 
région couverte par la DSFM. Ceux- 
ci auraient dû se rencontrer 
mensuellement, ce qui ressemblait 
trop à l’ancienne structure. Le 
modèle B proposait également la 
formation de groupes consultatifs, 
mais diminuait le nombre de 
rencontres à un minimum de deux 
par année. 


Lors des consultations, seule 
l'Association des éducatrices et 
éducateurs franco-manitobains a 
rejeté les trois modèles, puisqu'elle 
ne voyait pas la nécessité d'un palier 
entre les parents et les 


commissaires. Certains parents, 
quant à eux, craignaient que le 
modèle A fasse tomber les 
problèmes d'envergure régionale 
dans l'oubli, mais ils ne souhaitaient 
pas avoir un nombre de réunions 
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LATLIBERTÉ 


& luri-elles (Manitoba) Inc. 


AVIS DE CONVOCATION 


Les membres du conseil d'administration de 
Pluri-elles (Manitoba) Inc. 
vous invitent à leur 


Assemblée gene vale annuelle 
le samedi 31 mai 2003 


dans la salle Promenade Ballroom 
à l'Hôtel Norwood 
112, rue Marion 


DU,& AU ,14 MAL, 2003, 


Archives La Libert 
Patricia Bouchard : « Ça sera plus facile pour les écoles de faire 
connaître leurs besoins à la commission scolaire. » 


fixe. « Le modèle choisi permet 
d'organiser des rencontres spéciales 
au besoin, remarque Patricia 
Bouchard. Et les commissaires vont 
aux réunions des comités scolaires, 
alors ils peuvent faire part de ces 
sujets à leurs collègues. » 


La commission scolaire devra au 
cours des prochains mois rédiger 
une politique pour encadrer les 
éventuelles réunions consultatives, 
revoir toutes ses politiques afin 
qu'elles reflètent cette nouvelle 
structure et reconsidérer le rôle des 
comités scolaires. 


« Ça sera plus facile pour les 
écoles de faire connaître leurs 
besoins à la commission scolaire, 
indique Patricia Bouchard. Le 
contact devient beaucoup plus 
personnel, car les gens nous 
connaissent. Avant, les gens 
savaient qu'on existait, mais ils ne 
nous voyaient pas assez. » 


16h + Inscriptions 
16 h 30 + Réunion d’affaires 


Prière de confirmer votre présence en communiquant 
avec Peace au 233-1735 
ou au 1 (800) 207-5874 d'ici le lundi 16 mai 2003. 


AÇTUEL 


FORCES ARMÉES CANADIENNES 


Pour un monde meilleur. 


Parti d'un village manitobain, Raymond Hénault occupe aujourd'hui un poste dans les plus hautes sphères des Forces armées canadiennes. 
Pas n'importe lequel, celui de chef. Portrait d'un homme qui a la destinée militaire du pays entre ses mains. 


Dominique PHILIBERT 


aint-Jean-Baptiste a honoré 
S en grande pompe un des 

siens le 2 avril dernier. Le 
chef d'état-major de la Défense, 
Raymond Hénault était de passage 
afin d’assister au dévoilement de 
deux panneaux commémoratifs 
mentionnant son nom et ses 
fonctions, installés aux deux 
entrées principales du village. Une 
cérémonie a suivi au gymnase de 
l’école régionale Saint-Jean- 
Baptiste, où parents, amis et élèves 
ont pu poser des questions et se 
remémorer de bons souvenirs. 


« Nous apprécions beaucoup 
sa présence, d'autant plus que 
nous savons qu'il a un horaire très 
chargé, surtout avec les 
incertitudes qu'il y a ces temps-ci 
dans le monde », a souligné le 
directeur de l’école, Marc Roy. 
Pendant environ deux heures, les 
élèves, regroupés par niveaux, ont 
assisté à une rencontre privée avec 


le chef d'état-major. La Liberté en 
a profité également pour lui poser 
des questions. 


Alors que l’on apprenait, le 9 
avril dernier, la fin des combats en 
Irak, le travail des Forces armées 
canadiennes ne cessait pas pour 
autant. Même si aucune troupe n’a 
été dépêchée sur les lieux, le 
conflit irakien est au centre des 
préoccupations de l’armée, au 
même titre que les efforts de 
reconstruction en Afghanistan. En 
fait, depuis le 11 septembre 2001, 
la lutte contre le terrorisme 
monopolise les ressources de 
l'armée. 


« Lors des attentats, j'étais à 
Budapest pour la réunion annuelle 
des chefs de l'OTAN, précise 
Raymond Hénault. C'est à ce 
moment que l'article 5 déclarant la 
guerre au terrorisme a été signé. 
Depuis, nos points de vue ont 
changé, car le terrorisme est 
partout et sous bien des formes. 
En coopération avec les États- 
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ACTUEL: 


DU '8" AU 14 MAT'2003- 


LA'‘LIBERTÉ ‘ 


TetrES Consultants Inc. 
ph: 942-2505 
fax: 942-2548 
e-mail: Ihardess@tetres.ca 


Unis, nous devons transformer les 
forces armées afin qu'elles soient 
en mesure de faire face à toute 
menace. Le gros de mon travail est 
donc de restructurer l’armée 
canadienne. » 


Pour parvenir à faire face aux 
nouveaux défis mondiaux, une 
planification stratégique est 
élaborée par l'armée. « Nous nous 
appuyions sur l'Histoire, depuis la 
guerre froide, pour établir des 
prévisions futures, explique-t-il. 
De là, nous modifions nos façons 
de faire du mieux qu'on peut afin 
d'être le plus polyvalents possible. 
La seule chose dont nous soyons 
sûr, c’est que le terrorisme est 
imprévisible et instable. Il faut 
comprendre qu'il est difficile de 
changer les Forces canadiennes de 
façon rapide et radicale. Mon but 
est donc d'établir les bases qui 
vont servir à cette transformation, 
étalée sur une dizaine d'années. Il 
faut prendre des risques, c'est sûr, 
mais ils sont basés sur des 


# 
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photo : Dominique Philibert 


Raymond Hénault : « La seule chose dont nous soyons sûr, c'est : 
que le terrorisme est imprévisible et instable. » 


jugements de professionnels 
militaires et civils. » 


Alors que les États-Unis et la 
Grande-Bretagne s'engageaient sans 
équivoque dans une guerre contre 
le régime de Bagdad, le Canada, lui, 
a décidé de garder ses troupes au 
pays. « C'était ma responsabilité de 
faire des recommandations au 
gouvernement, selon les différentes 


Vous déménagez? 


Si c'est le cas, 
veuillez nous en informer 
sans tarder 
afin de ne manquer aucun 
de nos articles. 


BILLETS AU : 
Festival Chantecler, C.P. 172, 


local 5 467, rue Sabourin, Saint-Pierre-Jolys MB 


ROA 1VO tél. : 204-433-CHAN (2426) 
EN PERSONNE: 


options que nous avions au plan de 
l'équipement, du personnel 
militaire et de la coordination 
globale des Forces, précise-t-il. De 
concert avec le ministère des 
Affaires étrangères, nous devions 
peser les pour et les contre, mais la 
décision finale revenait au 
gouvernement. Mon rôle était de 
fournir un avis strictement militaire. 


« Il y a toujours des facteurs 
politiques et des implications 
financières dont il faut tenir 
compte, souligne Raymond 
Hénault. Cette décision en fut une 
stratégique. Depuis cinq ans, 
l'armée a exécuté beaucoup 
d'opérations, entre autres au Timor- 
Oriental, au Kosovo, en 
Afghanistan et au Moyen-Orient. 
Tout cela coûte cher sur bien des 
plans. Notre rôle est d'équilibrer 
l'impact des opérations sur le 
personnel et sur la situation 
internationale. Obtenir cet 
équilibre est mon plus grand défi. » 


au CCFM, 340, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


OÙ Ticketmaster au 1-888-655-5354 


INFORMATIONS : 233-ALL0 : 233-2556 ou 1(800) 665-4443 


dune ww Ty À 


CDEM 


Remerciements : Réseau communautaire, Francofonds, Centre 
d'information 233-ALLÔ, BDO Dunwoody srl, Golf Rivière-aux-Rats, 
Puratone, Division scolaire franco-manitobaine, Commission récréative 


de la Rière-aux-Rats, et l'École communautaire Réal-Bérard 
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H ÉCOLE CHRISTINE-LESPÉRANCE 


Célébrons la recherche 


Daniel BAHUAUD 
SAINT-VITAL 


e gymnase de l’École 
L Christine-Lespérance de Saint- 
Vital regorgeait de monde, le 
27 avril, lors de la Manifestation 


2003. La soirée qui a permis aux 
parents, grands-parents, amis et 


élèves d'apprécier plus de 200 
projets conçus par les élèves de la 4e 
à la 8e année dans les domaines des 
sciences humaines et naturelles. 


« C’est une véritable célébration 
de la recherche, souligne 
l’enseignante Jocelyne Fraser, qui, 
avec les professeurs de la 7e et 8e 
année, a coordonné l'événement. 


Nos jeunes ont pu explorer l’histoire 
canadienne, manitobaine et franco- 
manitobaine ainsi que leur 
patrimoine canadien et 
francophone. Ils ont également pu 
répondre aux questions que les 
élèves se posent dans plusieurs 
autres matières. » 


À titre d’exemple, le projet d’un 


000000000000 000000000000 000000000000 


& BADMINTON 


Un succès. volant! 


Daniel BAHUAUD 
élanie Desaulniers est une 
athlète comblée. L'élève en 


SAINT-BONIFACE 
M 8e année à l'École Lacerte 
a remporté le championnat de 
badminton de la Division scolaire 
franco-manitobaine, dans la catégone 
simple. Et, pour la deuxième année 
consécutive, elle s’est méritée le prix 
de l’athlète de la semaine de 


l’Association athlétique des écoles 
secondaires du Manitoba. 


« Je n’en reviens pas, lance d'entrée 
de jeu la francophone. J'étais 
agréablement surprise, mais je ne m'y 
attendais pas. Au contraire, le match 
final que j'ai gagné contre une élève 
de l’École Pointe-des-Chênes n’était 
pas ma meilleure performance lors 
du championnat. J'étais terriblement 
fatiguée. À mon avis, c’est la demni- 
finale contre le Collège Louis-Riel qui 
était plus intéressante. J'étais en 
meilleure forme. » 


Mélanie Desaulniers ne joue au 
badminton que depuis deux ans. Un 
sport qu'elle affirme adorer depuis 
que sa mère lui a suggéré de suivre 
ensemble en guise d’activité familiale. 
« Elle pensait que ce serait plaisant et 
elle avait raison, raconte l’athlète. 
Depuis, j'ai suivi deux autres cours de 
badminton. Sans son appui et celui 
de mon frère Colin, qui jouait au 
badminton en 7e et en 8e année, je 


DEMEILLEURS SERVICES PERSONNALISÉS 


parce que ma Caisse, c'est mon affaire 


photo: Daniel Bahuaud 


Mélanie Desaulniers: « Je fais courir mes adversaires. Plus ils sont 
fatigués, plus ils font des erreurs. C'est à ce moment-là que je les 


attends. » 

n’aurais pas su ce que je pouvais faire. 
Je sais que je joue bien, mais tout le 
monde m’encourage. C’est ça le 


secret de ma réussite. Ça et beaucoup 
de pratique! » 


Mélanie Desaulniers n’est pas une 
athlète qui prône un jeu agressif. Elle 
préfère prendre son temps et épuiser 
petit à petit ses adversaires. « Je les 
fais courir, souligne-t-elle. Plus ils sont 
fatigués, plus ils font des erreurs. C’est 
à ce moment-là que je les attends. 
J'aime placer le volant dans les coins 


et me servir du coup amorti ou du 
smash. Et pour éviter de courir à mon 
tour, je me sers du service long. » 


Quant à l'avenir, la Franco- 
Manitobaine affirme sans hésitation 
qu’elle continuera de jouer au 
badminton lorsqu'elle fréquentera le 
Collège Louis-Riel l’an prochain. 
« J'adore la stratégie et la technique, 
affirme-t-elle. Et j'aime aussi le fait 
que je suis responsable de mes succès 
et de mes erreurs. C’est un sport qui 
fait appel à mon côté indépendant. » 


La Caisse toujours à l'appui 
de sa communauté 


ke 


DIVISIONeSCOLAIRE 


FRANCO-MANITOBAINE 


photo: Daniel Bahuaud 


Philippe Morrisey se rendra à la Fête régionale du patrimoine, grâce à son 


projet, Terry Fox. 


élève en 7e année, Joël Fox, sur l'effet 
de la musique sur la concentration 
des jeunes. « J'ai observé le 
comportement des élèves de la 5e 
année lorsqu'ils écoutaient du rock, 
de la musique classique et lorsqu'ils 
n’écoutaient rien, souligne-t-il. J'ai 
conclu que la musique classique les 
a calmés, tandis que le rock les a 
stimulés. » 


« Je suis venu voir le travail de 
mon fils Patrick, dont je suis fier, 
affirme un parent, Paul Vallée. Mais 
je suis très impressionné par les 
autres projets. Les jeunes ont 
travaillé très fort. » 


Même son de cloche chez Cécile 
Durand. « J'ai bien aimé cette foire, 
dit-elle. Je me suis renseignée sur 
quantité de sujets et j'ai pu voir le 
beau travail de ma petite-fille, 
Natalie Ayotte, qui a étudié la vie et 
l’œuvre de l'auteure franco- 
manitobaine Gabrielle Roy. » 


Jocelyne Fraser est la première à 
souligner que tous les projets avaient 
du mérite, ce qui a rendu encore 
plus difficile la tâche de choisir les 
meilleurs. « Les élèves de la 5e à la 
7e année, qui ont préparé des 
projets en sciences humaines, 
avaient l'opportunité de se rendre à 
la Fête régionale du patrimoine, 
explique- t-elle. (1) Nous avions 
vraiment l'embarras du choix, 
compte tenu de la qualité de leur 
travail. » 


Les trois projets de la Se et 6e 
année retenus par le jury sont: Les 
Iroquois de Louis Monahan, Le chemin 
de fer clandestin de Janelle Deniset et 
Terry Fox de Philippe Morrisey. En 7e 
année, les gagnants sont : Nellie 
McClung de Catherine Guzman, 
Winnie l’ourson de Janelle Fraser et 
Terry Fox de Charles Beaudette, 
Miguel Cloutier, Bradley Dorge, 
Damien Lavergne et Alexandre 
Schelander. 


S'ils se font remarquer par les 
juges de la Fête régionale, ces jeunes 
courent également la chance de se 
rendre à la Fête nationale du 
patrimoine, qui aura lieu à Sudbury 
en juin. Le directeur de |’ École 
Christine-Lespérance, Maurice 
Landry, estime pour sa part que les 
jeunes ont de bonnes chances de s'y 
rendre. « Je suis fier de leur travail, 
ainsi que de celui de tous les élèves, 
affirme-t-il. J'ai vu des projets forts 
impressionnants dans les catégories 
et les niveaux qui ne faisaient pas 
partie de la Fête du patrimoine. De 
plus, les commentaires des parents, 
des enseignants et des autres élèves 
par rapport aux projets des jeunes 
qui sont en lice ont été très positifs. 
Ils me portent à croire que l’un des 
nôtres pourrait bel et bien se rendre 
au niveau national. Bravo! » 


(1) La Fête régionale du patrimoine 
aura lieu le 8 mai, de 17 h 30 à 18 h 30, 
suivie de la remise des prix à 19 h, au 
Centro Caboto, situé au 1055, avenue 
Wilkes à Winnipeg. 


Caïsse 
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Profitez de la différence 
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Provencher 
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APPRENDRE ET GRANDIR ENSEMBLE 


EA HRERTÉ. 


DU:8 AU: 14: MAI 2003 


DANS NOSÉGOLES, 


ENTREPRENARIAT 


PUBLI-REPORTAGES 


Les affaires de l'avenir 


Daniel BAHUAUD 
SAINT-BONIFACE 


lus de 30 élèves de la Division 
scolaire franco-manitobaine se 
sont donnés rendez-vous, le 2 


P 
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mai dernier, aux bureaux du Conseil 
de développement économique des 
municipalités bilingues du Manitoba 
(CDEM) pour participer à la journée 
jeunesse « Entrepreneurship - Entre 
générations ». 


MH FORCES ARMÉES CANADIENNES 


Bonjour, mon général! 


Daniel BAHUAUD 


SAINT-JEAN-BAPTISTE 
est avec une fierté toute 
franco-manitobaine que 


) 
C les élèves de l'École 
régionale Saint-Jean-Baptiste ont 
accueilli le Chef d'état-major de la 
défense canadienne, Raymond 
Hénault, le 2 mai dernier. Le général 
était de passage dans sa communauté 
natale pour assister au dévoilement de 
deux enseignes soulignant ses racines 
locales. Lors de la visite, il a pris le 
temps de rencontrer tous les élèves de 
l’école, de la maternelle à la 4e 
secondaire. Les jeunes, qui avaient 
préparé des questions à l'avance avec 
leurs enseignants respectifs, étaient 


très heureux d’avoir l’occasion de 
causer avec lui. 


« C'était toute une découverte, 
constate un élève de la 3e 
secondaire, Tristan Barnabé. J'ai 
appris plusieurs choses sur les 
personnes qui font des Forces 
armées leur choix de carrière. Et je 
ne savais pas que les généraux 
n'accompagnaient pas leurs soldats 
sur le champ de bataille. » 


« J'étais heureuse d'apprendre du 
général que 20 % des unités 
militaires sont maintenant 
composées de femmes, souligne 
une élève de la 3e secondaire, Kayla 
Kleyh. C'est très encourageant, 
même si l’armée n’est pas mon 
genre de métier. » 


« Sa visite démontre qu’on peut 
être fier de notre village, souligne à 


Leadershi 


FÉDÉRATION PROVINCIALE DES COMITÉS.DE 
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DIVISION SCOLAIRE FRANCO-MANITOBAINE 


DANS NOS ÉCOLES GÜ'8 AU 14 MAI 2003 


L'événement avait lieu dans le 
cadre du volet jeunesse de ce 
programme du CDEM, et avait pour 
but de renseigner davantage les élèves 
en entreprenariat du Collège 
Gabrielle-Roy, du Collège Louis-Riel, 


Daniel Bahuaud 


Le général Raymond Hénault a causé avec les élèves de l' “École régionale 
Saint-Jean-Baptiste, lors de sa visite du 2 mai dans sa communauté natale. 


son tour un jeune de la 3e 
secondaire, Rossel Lapointe. On 


des 


PARENTS 


Appui à la 
pi FAMILLE 


Préparation à l'école 
FRANÇAISE 


LASABERTÉ: 


peut faire des choses, nous les gens 
de Saint-Jean-Baptistel » 


ke 


photo: Daniel Eeerpe 
Donald Le Gal a animé un atelier sur 
l'entrepreneurship dans un contexte 
de communauté lors de la journée 
jeunesse organisée par le CDEM. 


de l’École Pointe-des-Chênes et de 
l'École Saint-Joachim sur le monde 
des affaires. Ainsi, les jeunes ont pu 
assister à un atelier pratique sur 
l’entrepreneurship dans un contexte 
communautaire, animé par l’homme 
d’affaires Donald Le Gal. ls ont 
étudié le cheminement économique 
de deux communautés afin de 
comprendre pourquoi la première 
s’est éteinte tandis que l’autre est 
devenue un milieu dynamique qui, en 
se servant de ressources locales, a créé 
des emplois et a permis aux 
francophones de s'épanouir. 


Les jeunes ont également participé 
à un jeu de marketing. Ils se sont 
divisés en huit équipes. Ensuite, on 
leur a proposé des produits 
manitobains déballés qu’ils devaient 
nommer et auxquels ils devaient 
assigner un prix de détail. Les équipes 
ont également eu à produire une 
affiche publicitaire pour faire 
connaître davantage leur produit. 
L'équipe de Nathalie Carstens, Patrick 
Guénette, Zoé Leclerc et Mylène 
Simard a remporté la première place. 
Celle d'Annick Freynet, Darcy Proulx, 
Collin Rocan et Éric Trudel s’est 
méritée la deuxième place, tandis que 
celle de Daniel Clément, Robert 
Daudet et Michel Simard, la troisième 
place. 


Les jeunes ont aussi approfondi 
leurs'connaissances de l’économie 
mondiale, grâce au Jeu du Tiers 


L'avenir de nos enfants, c’est maintenant! 


: 237-9666 + 1 888 666-8108 + TÉLÉC. 
fpcp@fpcp.mb.ca + www.fpcp.mb.ca 


Æ. 


DIVISION*eSCOLAIRE 


FRANCO-MANITOBAINE 


photo: CDEM 
Lors d'un jeu de marketing, les 


quelque 30 élèves en 
entreprenariat de la Division 
scolaire franco-manitobaine ont pu 
créer leurs propres annonces 
publicitaires. 


Monde organisé par l'enseignant en 
entreprenariat Jacques Gagnon. Les 
élèves, groupés pour représenter des 
pays industrialisés, en voie de 
développement ou sous-développés, 
devaient fabriquer des produits à 
partir des ressources qui leurs étaient 
disponibles. Les jeunes se sont vite 
aperçus que les pays pauvres ne 
jouissent pas des mêmes avantages 
économiques que les pays 
industrialisés. 


Une vidéo tournée lors de la 
journée par les Productions Rivard 
sera présentée au cours de la soirée 
gala du programme 
& Entrepreneurship - Entre 
générations », qui aura lieu le 10 mai 
à 18 h à l'Hôtel Fort Garry de 
Winnipeg. Des billets sont toujours 
disponibles au CDEM pour cet 
événement, au coût de 60 $ chacun. 


PARENTS DU MANITOBA 


:231-1436 


Vous représentez un organisme communautaire 


Votre hebdomadaire s'est fait remarquer 
lors d'une activité communautaire! 


Participez!!! 


ASSOGUTION DE LA | PRESSE FRANCOPHONE 

! ; ne OBJECTIF : 

Depuis 1483, l'Association “a Rats ANG Safi 
Souligner l'engagement communautaire de votre journal et évaluer l'implication du journal 

de la presse francophone dans une activité communautaire spécifique. 


organise annuellement CRITÈRES DE SÉLECTION 


son concours des D Le journal a offert une couverture exceptionnelle de l'activité 
Near Lei enr s É 
Prix d'Excellence > Le journal a ITARAE l CVRTIeN sua a CTReF un éraee x l'organisme 
> Le personnel du journal a été spécialement impliqué dans l'activité 
afin de reconnaitre (que ce soit au niveau rédactionnel, infographie etc.) 
la qualité du travail JUSTIFICATIFS :  : 


accompli par les artisans Présentation de pièces à l'appui afin de pouvoir évaluer l'implication du journal, faire 
FRA l'appréciation de sa contribution et pouvoir ainsi mesurer Le succès de l'activité. 
de la presse écrite 


en milieu minoritaire 
Le vendredi 27 juin 2003, 
au Canada. envoyez votre matériel au bureau national de L'APF à l'adresse suivante : 
j ; a 267 Dalhousie 
Depuis 2002 , l'APF a lancé Ottawa (Ontario) 
KIN 7E3 


un nouveau prix intitulé 


\ La remise du prix aura lieu à l'occasion du Gala des Prix d'Excellence le 2 août 2003 
A Engagement communautaire » au Fort Gibraltar de Saint-Boniface (Manitoba). 


Seuls les journaux membres de l'APF sont éligibles à ce prix. 


Pour Le prix de « l'engagement communautaire », l'organisme qui 
aura soumis le nom du journal gagnant recevra la somme de 250 $. 


VOUS DÉSIREZ OFFRIR UN CADEAU QUI PLAÎT À TOUT COUP? 


En offrant l'ensemble téléphone cellulaire Grab n'Go“ de MTS 
à la Fête des Mères, vous atteindrez facilement votre but. 


CONTENU DE L'EMBALLAGE-CADEAU: 


à ‘* CHOIX DE DEUX MODÈLES ORIGINAUX 
DE TÉLÉPHONES 


* QUATRE MOIS DE SERVICE Motorola 120c 


* TROIS MOIS DE SERVICE MINIMAIL“, 

DE SERVICES D'APPEL EN ATTENTE 

Te ET DE CONFÉRENCE TÉLÉPHONIQUE 
/ DE 


Ç / e plus, avec deux forfaits possibles, vous avez plus de minutes 
1 0 9 0 0 * La bar Net Aa RDC ) Enlesr M plus de choix s dre pe (200 pre prete 


ù Ç LS utilisation illimitée la fin de semaine 
SEULEMENT _ * AUCUN CONTRAT À LONG TERME y 


en tout temps ou 150 minutes le jour ou le soir en semaine, plus 


* / 
4] 


da MTS mobility 


mts.ca 


Visitez vatre magasin MTS Connect Vous trouverez un magasin MTS Connect dans les centres commerciaux suivants : Garden City 953-1850, Grant Park 989-2977, Kiidonan Place 927-6363, Polo Park 982-0300, Centre St-Vital 
ou Votre distributeur MTS. 255-8389, Winnipeg Square 982-0302, 585 Century SL, Brandon Shoppers Mall 571-4040, Portage la Prairie Mall 857-4380, Winkler Southland Mall 325-7536 + Magasins de Winnipeg : Advance 

Communications 783-1601, Advance Electronics 786-6541, Alcom Electronics 237-9099, Elite Communications 989-2995, IDC Communications 254-8282 ou 488-3444, Integrated Messaging 786-7630, 

Jump.ca 953-5867, Krahn's Audio & Video 338-0319, Nakina Electronics 947-3558, Planet Mobility 269-4727, Powerland Computers 237-3800, Pyramid Cell-Te! 222-0101 ou 775-2968, Starlite 
Communications 945-9555 ou 945-9556, Wireless Age 942-5118, 832-9288 ou 953-1680, Wireless Odyssey 475-5664 » Altona : West Park Motors 324-6494, LA. Wiebe Radio Shack 324-6882 » Arborg : TDM Sports 376-2320 + Ashern : Ashern 
Hi Tech Radio Shack 768-2202 + Brandon : Cellular on Plus Ltd. 728-2355, Elite Communications 571-3663, Sydor Communications 726-3638 ou 726-3640 « Carberry : R.D. Ramsey 834-3201 » Carman : Elite Communications 
745-3001 + Dauphin : Sydor Farm and Garden 638-4900 + Ain Hon : Elite Communications 687-6500 » Gimil : Untimited Sound 642-7173 + Killarney : Collyer Ford 523-7545 « Lundar : Goranson Electric 762-5661 » Minnedosa ; True Value 
Hardware 867-2802 Morden : Pembina Valley Computers 822-3411 + Neepaws : Murray of Naepawa 476-3317, Team Electronics Radio Shack 476-3636 + Pilot Mound : B&D Mound Service 825-2474 » Portage la Prairie : Mega Computers 
239-6342 + Rathwell : Rathwell Hardware 749-2013 + Roblin : Roblin Floral and Gifts 937-3492 + Rosenort : Rosenort Motors 746-8441 » Russell : Ronald Mobile Communications 773-3038 e Selkirk : G.L. Enns Electronics Radio Shack 482-8996 
+ Stelnbach : Frey Enterprises Radio Shack 326-1222, IDC Communications 346-1400 » Stonewall : TMC Distribution Ltd. 467-2350» Swan River : Merv's Radio & TV 734-3252 « Teulon: Teulon Sports & Leisure 886-3800, + Le Pas : Sound innovations 
623-7171, Shanes Music 623-5836 ou 623-3858 » Thompson : Wireless Solutions 677-9999 « Virden : Cook's Electric 748-3906, Kinnalrd Electronics 748-3164 + Waskada : Smartronics 673-2521 + Winkler : Powerland Computers 325-5597 


Promotion à durée limitée et sujette à changement. Certaines conditions s'appliquent. Pour plus de détails, veuillez consulter votre distributeur. Promotion offerte jusqu'à épuisement des stocks. Aucune substitution permise. Prix soumis à toutes les taxes en vigueur 
Cette promotion ne peut être combinée avec aucune autre. Le temps de communication les jours de semaine est du lundi au vendredi, de 7 h à 18 h. La transmission numérique est disponible dans certaines régions seulement. Les règles habituelles exigeant les 
vérifications de solvabilité et les dépôls de garantie s'appliquent. Cette promotion ne couvre pas les frais discrétionnaires, comme les appels interurbains, le temps d'itinérance, les fonctions téléphoniques et le service 411. Cette promotion ne comprend pas les 
frais d'accès au système ni les frais d'accès au service d'urgence 9-1-1, lesquels vous seront facturés chaque mois. Les frais d'activation du matériel ne sont pas compris dans cette promotion, et apparaltront sur la facture du premier mois suivant l'achat de 
l'appareil, Les conditions habituelles de MTS Mobility concernant les services cellulaires s'appliquent. Grab n'Go et Internet Mobile sont des marques de commerce de Bell Mobilité Inc. et MiniMail est une marque déposée de Manitoba Telecom Services Inc 
Toutes ces marques sont utilisées sous licence. Toutes les autres marques de commerce appartiennent à leurs propriétaires respectifs. La marque MTS est une marque déposeé enregistrée de Manitoba Telecom Services Inc, utilisée sous license 
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POLITIQUE 


Des cadres sur 
les tablettes! 


Yves LUSIGNAN (APF) 


algré un sprint de 
dernière minute pour 
atteindre les normes 


linguistiques en vigueur, environ 
200 des cadres qui occupent des 
postes bilingues et qui travaillent 
dans des régions désignées, ont 
été incapables de respecter 
l'ultimatum lancé par la 
présidente du Conseil du Trésor, 
Lucienne Robillard. Ils font 
maintenant face à des 
conséquences allant de la retraite 
anticipée, en passant par la pénalité 
financière et la mutation. Exaspérée 
par la jenteur des hauts 
fonctionnaires à se conformer aux 
politiques linguistiques, la 
ministre avait annoncé l'an dernier 
que l’échéancier concernant les 
exigences linguistiques pour les 
membres de la direction ne serait 
pas prolongée à nouveau. 


Le gouvernement fédéral avait 
décidé dès 1988 que tous les 
cadres qui occupaient des postes 
bilingues dans les régions 
désignées, devaient respecter les 
exigences linguistiques au plus 
tard le 31 mars 1998. À l'approche 
de la date butoir, seulement un 
peu plus de 60 % des cadres 
avaient atteint cet objectif. Le 
gouvernement'avait alors adopté 
une autre politique et fixé un 
nouvel échéancier, qui prenait fin 
le 31 mars. 


Deux ans avant la date butoir, 
seulement 68 % des cadres qui 
occupaient des postes bilingues 
respectaient les exigences 
linguistiques. Un an plus tard, ils 
étaient 81 %. Ce pourcentage est 
passé à 86 % le 15 décembre 2002 
et à 91 % le 24 mars 2003. 


« Il y a eu un progrès notable, 
dit la ministre Robillard. Je pense 
que les cadres supérieurs ont 
vraiment compris le message. » 


Malgré tout, le message de la 
ministre était assez brutal. Les 
cadres qui ont échoué ne pourront 
plus superviser le personnel 
bilingue et devront occuper 
d'autres fonctions. Certains 
pourront subir une pénalité 
financière, qui variera entre 10 % 
et 30 %. Personne ne sera 
cependant mis à pied. « Pourquoi 
je mettrais à la porte une personne 
unilingue, compétente et qualifiée? 
», demande Lucienne Robillard. 


Outre les quelque 200 cadres , 
le Conseil du Trésor calcule que 
500 autres employés fédéraux 
devront à leur tour respecter les 
normes linguistiques de leur poste 
d'ici deux ans. Ces cadres ont été 
embauchés il y a moins de deux 
ans, en vertu d'une politique qui 
remonte à 1981. Toutes les 
personnes unilingues qui 
occupent un poste désigné 
bilingue ont deux ans au moment 
de leur nomination pour satisfaire 
aux normes linguistiques. Ce délai 
de deux ans pourrait bien 
disparaître un jour puisque 
l'objectif avoué de la ministre 
Robillard est de n'embaucher que 
des employés bilingues à des 
postes désignés comme tel. 
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2Hivent arm Or + à 


v Lu 


QUESTIONS 


ET RÉPONSES ül 
Trois catégories de questions te 


sont proposées. Le niveau 
BRONZE rassemble les 


questions plus faciles; celles du 
:NT sont un peu plus 


hiveau /\ 
compliquées et enfin les que 
JE sont les plus difficiles. 


Tu as également la possibilité de 
jouer avec ta famille ou tes amis 
et de les mettre tous à l'épreuve! 


Combien y a-t-il de couloirs sur une 
piste de course olympique? 
Q £g 
Q 10 
Q 12 


À l'aide de quel instrument 
mesure-t-0n l'humidité? 


Qi du thermomètre 
Qi de l'hydomètre 
Q de l'hygromètre 


de Club de 
Tes 


Bonjour! 


Dimanche, c'est la fête des Mères. Tu veux faire une surprise à mama 
donc un cadeau. Sur cette page tu trouveras un projet de bricolage qui e 
et très facile à faire et que tu pourras lui offrir en cette journée toute sp 


stions 


2) LE MOT 


MYSTÉRIEUX 


Élimine les lettres qui apparaissent deux fois 


Comment appelle-t-on la difformité dans cette grille. Les lettres qui restent te 


de quelqu'un qui louche? 
Q la myopie 

Q l'astigmatisme 

Q le strabisme 


"aUUSIQRAS a] : 


: XNIIWJLSAW LOW 37 


‘aauo18ÂU,] 2p : jU281y 
IS110[N02 8 : 2ZU01g 


: SISNOd3ÿ 13 SNOILSIND) 


permettront de former le prénom de ma maman. 
Inscris-le sur la ligne. 


Ce qu'il faut faire : 


10 


du sirop de maïs ou de la cassonade. Bon appétit! 


SIGNET 


a] RECETTE + PAIN DORÉ 


Dans un bol, bats les oeufs avec une fourchette. Ajoute le lait, le sucre et la vanille et mélange bien. Verse 
le tout dans une assiette assez grande et assez profonde. Fais fondre du beurre dans une poêle. Trempe 
une tranche de pain dans le mélange. Retourne le pain pour que les deux côtés soient bien imbibés. 
Dépose-la dans la poêle. Quand un côté est doré, cuis l'autre côté. C'est délicieux avec du sirop d'érable, 


Ce signet coloré est très facile 
à faire. Tu peux l’offrir à ta 
maman pour la fête des Mères. 
Mais tu peux aussi écrire un 
message derrière pour créer 
une carte de fête originale. 


1. Reporte le patron de 
l'oiseau sur du papier blanc 
et découpe-le. 


2. Au feutre, colorie l'oiseau 
en t'inspirant de la photo 
ou en changeant les 
couleurs. Dessine les 
détails et les yeux au 
feutre noir fin. 


E LABYRINTHE 
DE FÈTE 


à travers ce labyrinthe en suivant les chiffres dans 
l'ordre de ! à 10. 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 
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CLus DE Bicouo + C.P, 190 + 383, boulevard Provencher + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 + 237-4823 


e l’argent pour le petit écran 


Le milieu télévisuel fait des vagues depuis quelques semaines afin de manifester contre des coupures budgétaires 


Dominique PHILIBERT 


e ministre fédéral des 
| Finances, John Manley, a 

pris la décision, malgré la 
pression exercée par le milieu 
télévisuel, de ne pas fournir de 
nouveaux fonds aux producteurs 
d'émission de télévision. Ce 
dernier demande plutôt à sa 
collègue, la ministre du 
Patrimoine canadien, Sheila 
Copps, de trouver par ses propres 
moyens les 25 millions $ 


Tage 


Courez la chance de gagner une 
des deux paires de billets pour 
une représentation du spectacle 
Charlottes’s Web, présenté du 
19 au 25 mai par le Fantasy 
Theatre. Téléphonez à La Liberté 
le lundi 12 maientre 13 het 
14h en composant le 237-4823 
ou le 1 800 523-3355 et laissez 
vos nom et numéro de 
téléphone dans notre boîte 
vocale. Les heureux gagnants 
seront choisis au hasard parmi 
les personnes qui auront 
téléphoné. 


retranchés du Fonds canadien de 
télévision lors du dernier budget. 


John Manley s’est dit prêt à 
rencontrer les producteurs pour 
discuter de la situation s’il y a une 
proposition de réallocation de 
fonds de la part de la ministre du 
Patrimoine. Le ministre des 
Finances a fait savoir qu'il n'avait 
nullement l'intention de revoir le 
budget, surtout en ces temps de 
campagne électorale qui lui 
demandent une certaine 
prudence. Selon lui, revenir sur 
cette décision ouvrirait la porte à 
d’autres groupes pour des 
revendications similaires. 


Dans son budget de février, le 
ministre Manley accordait la 
somme de 150 millions $, étalée 
sur deux ans, au Fonds canadien 
de télévision, soit 25 millions $ en 
moins pour l’année à venir par 
rapport à l’année dernière. Des 
producteurs de partout au pays 
craignent que des émissions 
populaires soient ainsi mises en 
péril. Rappelons que sur les 16 
projets présentés par les maisons 
de production francophones hors- 
Québec, un seul fut accepté à 
Ottawa. 


La ministre Sheila Copps a 
affirmé qu'il était possible de 


trouver 25 millions $ et même 
plus. Ce sont 130 millions $ 
supplémentaires que le Fonds 
canadien de télévision s'apprêtait à 
annoncer le 2 mai. 


« Je n’ai pas eu à gratter les 
fonds de tiroir, souligne-t-elle, en 
réponse à des allégations de son 
homologue, John Manley, lors 
d'un point de presse à Toronto. 
Les sommes d'argent proviendront 
du secteur privé. Avec cette 
injection, les producteurs 
pourront commencer à travailler 
sur des projets dès la semaine 
prochaine. » 


Au moment d'écrire ces lignes, 
aucune confirmation officielle 
d'injection d'argent n'avait été 
confirmée. Par contre, les 
Productions Rivard, situées à 
Saint-Boniface, ont reçu une 
réponse négative en ce qui a trait à 
la série Paul et Suzanne pour lan 
prochain. Les producteurs ont 
l'intention de tenter leur chance 
encore une fois lors du prochain 
dépôt de projets en octobre. Une 
réponse est toujours attendue en 
ce qui concerne la série Moments 
anxieux. 


THE FUTURE OF 


FRENCH IN MANITOBA 


can be done? 


Special Report 


CRITICAL 


| After 100 years of fighting 

| for French rights, who 

| will be left to enjoy them? 

| With the Franco Manitoban 
| population shrinking, what 


A CBC Radio One 990 #7 


MASSE 


de l'ordre de 25 millions $. Une pétition nationale circule même afin de 1e per la machine goiienenersl. 


Archives La Liberté 


La ministre du Patrimoine canadien, Sheila Copps, entend bien 
aider les producteurs télévisuels en dénichant quelques millions $ 


au sein du secteur privé. 


CRITIQUE 


RU 


L'AVENIR DU FRANÇAIS 


AU MANITOBA 
Après 100 ans de 


combat pour les droits des 
francophones au Manitoba, 


qui restera-t-il pour 
en bénéficier? 


BUn dossier percutant 


à CKSB 


/les 12,13et 14 mai 
à 7h15et 7h40 


radio-canada.ca/manitoba 


INFORMATION RADIO 
at 7:15 & 7:40 am, daily 


May 12, 13 & 14 


d + AM 
sæœn CRITICAL MASSE CRITIQUE (©) 7 
((@) | A Bilingual Forum + un forum public bilingue à 4.4 
A Leg} ? May 14 . le 14 mai SUES: : 
* | GE EUAON r HU. Enoën - 1pm : de midi à 13h00 Première Chaîne 
BC Adi ONE unies. c: Millennium Centre - 389 rue Main Street Radio-Canada 


Host : animatrice : Monique LaCoste 
Translation provided / traduction simultanée 
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Dominique PHILIBERT 


e guitariste français Philippe 

| Bertaud sera de passage 
pour une première fois à 
Winnipeg afin d'offrir un atelier de 
guitare le 8 mai et un spectacle à 
saveur multiculturelle le 9 mai. La 
représentation, offerte 
conjointement par l'Alliance 
française du Manitoba et le Centre 
culturel  franco-manitobain 
(CCFM), donnera la chance au 
public de découvrir les talents de 
guitariste du Niçois de 35 ans, ainsi 
que d'entendre les multiples 


histoires de voyage liées à ses 
mélodies. 


Philippe Bertaud a commencé à 
gratter sa guitare au début de 
l'adolescence. Depuis, il en a fait un 
métier et il parcourt le monde à la 
recherche de nouvelles sonorités. 
« Je reviens tout juste de donner 
une série d'ateliers et de concerts 
aux États-Unis, de Phoenix en 
passant par San Francisco, précise- 
t-il. J'ai enregistré mon septième 
disque à Austin au Texas, en 
collaboration avec David Austin, un 
grand pianiste de jazz. Il s'agit d'un 
disque principalement instrumental 
qui met en relief le piano et la 
guitare acoustique. » 


rande soirée célébrant... 


16S 2 ns de Plus 


{Conte de vanté Sans Bon fat 
Se Bonsfacr Hoabh Contre 


LA:LIBERTÉHOISIRS 


Canton Ad 
Foyér Valade 


Dans ses cordes 


La guitare, instrument de musique populaire, sera à l'honneur lors du spectacle de l'artiste français 
Philippe Bertaud. Celui-ci nous promet rythmes et histoires du monde. 


Le guitariste a un plaisir évident 
à collaborer avec des artistes de 
tous les horizons musicaux. « Les 
voyages m'apprennent beaucoup et 
je me permets de mélanger les styles 
de plus en plus, révèle-t-il. Je tente 
beaucoup d'expériences interactives 
avec différents artistes. Par exemple, 
j'ai déjà demandé à un peintre 
chinois de créer une toile pendant 
que je jouais en spectacle. La 
plupart du temps, j'interprète mes 
compositions, mais j'aime aussi 
exploiter la musique que j'ai glanée 
un peu partout. J'aime l'idée qu'avec 
ma guitare, je puisse proposer un 
tour du monde. » 


Lors du spectacle qu'il 
présentera le 9 mai au CCFM, 
Philippe Bertaud interprètera 
quelques pièces instrumentales 
mêlées à de vieilles chansons 
françaises. « J'aime offrir des airs 
typiques de Paris et les transformer 
en version latine par exemple, ou 
encore en bossa nova, indique celui 
qui s'exprime en cinq langues. Le 
spectacle durera une heure et 
demie, ce qui me donnera la chance 
de jouer une quinzaine de pièces. 
J'aime mettre le public en situation 
et raconter d'où mes chansons ont 
été inspirées et l’histoire qui les 
entoure. Je crois que cela apporte 
un petit quelque chose aux gens au 


Sara ‘Riel ‘Inc. 
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Gerard Hompéal 


niveau culturel. » 


Le guitariste profitera de son 
court séjour pour montrer un peu 
de son savoir-faire aux amoureux 
de l'instrument. (1) « Je donnerai 
un cours de trois heures qui sera 
basé sur trois points précis, détaille- 
t-il. En premier lieu, nous allons 
aborder la technique, pour être en 
mesure par la suite de travailler les 
passages difficiles. Je tenterai 
également de montrer comment 
improviser. Je me suis donné 
comme gageure d'offrir les outils 
nécessaires afin que ceux qui n'ont 
jamais improvisé puissent y 
parvenir. Finalement, nous 
travaillerons l'interprétation. » 


Après son séjour parmi nous, 
Philippe Bertaud continuera sa 
route vers Regina, pour ensuite 
gratter un peu sa guitare dans la 
Ville Lumière avant de retourner 
chez lui pour deux semaines de 
vacances. Il entreprendra dès juin 
une tournée de l'Europe de l'Est et 
il sera en terre brésilienne en juillet. 


(1) Latelier de guitare se déroulera le 8 
mai de 18 h 30 à 21 h 30, à la salle 241 du 
CCFM. Le coût est de 25 $ pour le grand 
public. Pour plus d'informations, contactez 
le 237-8947. Pour vous donner un avant- 
goût du spectacle que présentera l'artiste, 
vous pouvez visiter son site Internet au 


wwwphilippebertaud.com 
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. photo : Gracieuseté Philippe Bertaud 
Philippe Bertaud : « J'aime mettre le public en situation et raconter 
d'où mes chansons ont été inspirées et l'histoire qui les entoure. » 


Nos vedettes 


Maîtresses de cérémonies 
Hélène Bulger 
Monique LaCoste 

Chanteuses 
Aimée Vaillancourt 
Geneviève Toupin 
Gisèle Fredette 
Les Petits Intrépides 
Lina Legal 
Madrigaïa 
Monique Couture 
Monique Ducharme 
Suzanne Jeanson 

Monologues 
Laurette Rouillard 
Natalie Labossière 

Et un numéro de danse très spécial 

Direction musicale 
Michelle Grégoire 

Mise en scène 
Nicole Beaudry 

Réalisation 
Productions Spontanum 


Le 31 mai 2003 à 19 h 30 - Salle Jean-Paul-Aubry 
Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 


Billets 25 $ chacun 
Table pour 10 personnes - 200 $ 


D 
pat 


Pour plus de renseignements 
ou pour réserver vos billets, 
composez le 233-1735 

ou 1 (800) 207-5874 


ABERTÉ 
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Inspiration pour 
la jeunesse 


Isabelle LAMONTAGNE 


Roxane Dupuis 
maintenant le 


occupe 
poste de 


coordinatrice de projet au Conseif 


jeunesse provincial (CJP). Elle 
occupait déjà cette fonction il y a 
un an, avant son départ pour la 
région d'Ottawa où elle a travaillé 
en tant qu'agente de liaison 
politique pour la Fédération de la 


jeunesse canadienne-française 


(FJCF). L'organisation d'activités 


pour promouvoir la culture franco= 
manitobaine auprès des jeunes est 


maintenant sa principale tâche. 


C'est après un séjour en 


Ontario que Roxane Dupuis est 


revenue à Winnipeg reprendre son 


ancien poste au CJP Son retour 


dans la province est principalement 


dû à son attachement pour le 
Manitoba, « Je m'ennuyais de 
l'esprit communautaire de ma 


province et de mon travail avec les 

jeunes »,explique-t-elle. 
Pendant son année À l'ectérieur . 

du Manitoba, Roxane Dupuis a 


toutefois réalisé son rêve de 


travailler pour l'organisme à but 
non lucratif FICF où elle était 
plan, de 


chargée d'un 


développement en vue du 
renouvellement de l'entente 


Rréané DIR 2. 


Cette dernière affirme in 
même si elle reprend l'emploi 
qu'elle occupait déjàilyYaunan, … 
elle revient au CJP avec plusieurs 


nouveaux défis, Roxane Dupuis 


doit assurer la logistique du . 


ralliement de l'Affaire farouche qui 


se tiendra le 26 septembre 2003. 
Ce rassemblement accueillera plus 
de 1000 jeunes des écoles 
francophones vers un site oùils 


au Québec. Roxane Dupuis aura à 


cependant l'occasion de se 


reprendre et est prête à donner 

son { 10 % pour les prochains Jeux, … 

qui auront leu à Winnipeg en 2005. 
Elle prépare également un | 

projet pilote d'animation culturelle. 

« C'est un cours de formation 

destiné aux élèves du secondaire 


d'animation », dit Roxane Dupuis. 


Roxane Dupuis compte 
maintenant rester au Manitoba 
pour contribuer au développement 
de la communauté francophone. « 
Je veux continuer à me faire 
connaître auprès des jeunes et à 
assurer leur épanouissement en 
leur donnant de la formation », 
conclut-elle, 
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;" 


SAINT-BONIFAGCE 


Fleuriste à votre service 


Gérard Leclair démarre 
sa propre entreprise, Fleuriste 
Academy sur la rue Marion. 
Il s'engage à servir 
les résidants de Saint-Boniface 
en français et de mettre 
de la joie dans leur vie. 
Isabelle LAMONTAGNE 


e commerce connu sous le 
| nom d'Academy Florist à 
Saint-Boniface porte 
désormais un nom francophone. Le 
nouveau propriétaire, Gérard 
Leclair, a ouvert son commerce, 
Fleuriste Academy, le ler mai. La 
boutique, qui appartenait 
auparavant à Reza Zadeh, fait partie 
d'une chaîne qui compte 15 
magasins au Manitoba. 


Gérard Leclair désire que son 
entreprise devienne un endroit de 
rencontre chaleureux et vise une 
clientèle plus âgée. « Je veux qu'ils 
viennent s'asseoir avec nous pour 
prendre un café et choisir des fleurs 
pour mettre de la vie dans leur 
maison », souligne-t-il. 


Ce dernier a aussi comme 
objectif de servir la population de 
Saint-Boniface en français. « Je 
veux que les gens se sentent les 
bienvenus » ajoute le fleuriste. De 
plus, il offre des cours de français à 
ses nouveaux employés 
anglophones parce qu'il estime qu'il 
s’agit d'un investissement. 


Son goût pour les affaires 
remonte à bien longtemps. Gérard 
Leclair a toujours eu le pouce vert. 
Il a même déjà travaillé pour sa 
belle-sœur, Yvonne Leclair, qui 
possède la boutique de fleurs Leclair 
Academy, également située à 
Winnipeg. Pour devenir 


propriétaire à son tour, il a pris des 
cours d’entrepreneurship au Red 
River College, où il a entre autres 


Le 14 mai 2003 
de8h30à 


Vous avez quatre choix d'ateliers : 


+ Éléments de design publicitaire 
+ Gestion des projets et des priorités 


Date limite d'inscription : le lundi 12 mai 


Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous adresser à : 


L'homme d'affaires n’en était 
cependant pas à sa première 
expérience. Il a déjà été propriétaire 
d'un restaurant au centre-ville de 
Winnipeg, il y a une dizaine 
d'années. « Le premier est à oublier, 
donc c'est mon premier vrai 
commerce », dit-il. ASUS son 
commerce fonctionnait plus ou 
moins, probablement à cause d'un 
manque d'expérience. Il est 
toutefois resté optimiste et a décidé 
de retourner sur les bancs d'école. 


Gérard Leclair s'estime par 
contre chanceux de pouvoir profiter 
de ses expériences antérieures. 
« J'avais déjà plusieurs contacts 
dans le domaine floral avant 


16 h 30 TT) 


+ Rédaction en milieu de travail 


+ Les publications en ligne - 
Les notions de base 


d'ouvrir l'entreprise », souligne-t-il. 
Étant donné que sa belle-sœur est 
dans la même industrie, ils ont pu 
échanger des idées. 


Bien qu'il soit content d’être 
maintenant son propre patron, 
Gérard Leclair est conscient des 
difficultés et des risques qu'il 
encourt. « Ce sont de longues 
heures de travail et étant donné que 
je veux plaire à tout le monde, 
j'aime avoir une grande sélection de 
fleurs », explique celui-ci. Il 
mentionne aussi l'importance d'être 
constant sur le plan financier, une 
chose qu'il a apprise de ses 
expériences antérieures. 


Le fleuriste regarde maintenant 
vers l'avant et espère se spécialiser 
dans les arrangements funèbres. 


photo : Isabelle Lamontagne 
Le fleuriste Gérard Leclair a reçu le soutien de sa famille, dont sa fille Nicole Leclair, qui lui donne un 
coup de main dans sa boutique. 


appris à élaborer un plan d'affaires. 


« Je trouve que c’est spécial de 
donner des fleurs lors de funérailles, 
affirme-t-il, c'est un dernier respect 
que tu donnes à quelqu'un .» 


Pour l'instant, il concentre plutôt 
ses énergies sur la fête des Mères et 
les bals de finissants, surtout avec la 
fin de l’année scolaire qui arrive à 
grands pas. Il se vante même d'avoir 
la meilleure conceptrice de bouquet 
pour les corsages en ville. 


Pour l'aider, Gérard Leclair a 
sous son aile deux employés à plein 
temps et deux autres à temps 
partiel. Il se réserve toutefois la 
tâche de faire les livraisons pour ne 
pas manquer l’occasion de faire 
sourire quelqu'un. 


Aux étudiants et 
aux employeurs! 


Les Centres d'emploi jeunesse de Winnipeg, 
Steinbach, Selkirk, 
Portage la Prairie, Brandon, Thompson, 
Dauphin, Flin Flon, The Pas, et Morden sont 
maintenant ouvert. 


Winnipeg (204) 983-5520 
Sans frais: 1 800 935-5555 


, DU 8 AU, 14 MAI 2003 


Division de l'éducation permanente 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H OH7 


Téléphone : (204) 233-0210 
Sans frais : 1 888 233-5112 
Télécopieur : (204) 235-4489 
jfortier@ustboniface.mb.ca 


Manitoba LUS 


Canada 


www.hrdc-drhc.gc.ca 
www.mb4youth.ca 
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PRIX aux 2003 
jeunes entrepreneurs 


Semaine de la 


qui anime l'économie canadienne 


Créons Une synergie! 


LA BDC VEUT VOUS AIDER! 


Cette année encore, la Banque de développement du Canada (BDC) salue les 
exploits des jeunes gens d'affaires du pays, en remettant 13 prix à de jeunes 
entrepreneurs ! 


SEREZ-VOUS L’'UN D'EUX ? 


Si vous êtes en affaires depuis au moins 2 ans et que vous êtes un résident 
canadien âgé entre 19 et 35 ans, le Prix aux jeunes entrepreneurs de la BDC 
s'adresse à vous ! 


QU'AVEZ-VOUS À GAGNER ? 


B 15 000 $ à investir dans l'expansion de vos affaires à l'étranger grâce au 
Prix du mérite à l'exportation. 

B 15 000 $ à investir dans le développement de votre génie créatif, dans le 
cadre du Prix de l'esprit créatif. 

B Une participation privilégiée au 2° Forum BDC, soit une journée 
d'échanges et de formation entre vous, des chefs d'entreprises reconnus, 
des hauts dirigeants de la BDC et des représentants du milieu universitaire. 

& Une visibilité et une reconnaissance à l'échelle nationale vous 
permettant de vous faire connaître auprès du milieu des affaires et des médias. 


AVIS AUX LAURÉATS DES ANNÉES PRÉCÉDENTES 


Grande première cette année ! Une bourse de 20 000 $ sera remise dans le cadre 
du Prix de la continuité de l’excellence de la BDC, à l'un d'entre vous 
dont l'entreprise connaît une croissance exceptionnelle. 


Pour vous inscrire, proposer une candidature ou obtenir de plus amples 
renseignements, faites le 1 888 INFO-BDC, visitez la succursale de la BDC la plus 
près de chez vous ou consultez le www.bdc.ca. 


La date limite de réception des candidatures est le 6 juin 2003. 


LME CAN ADEAS CM AMNE OE CoMMEnes 
Banque de développement du Canada 


Business Development Bank of Canada Canadi 


es membres de la Caisse 

Saint-Boniface se sont 

prononcés en faveur de 
l'acquisition d'une firme de services 
financiers et d'assurances, lors de 
leur assemblée générale annuelle le 
29 avril dernier. Cette firme, la 
compagnie Freynet de Winnipeg, 
permettra à la Caisse Saint-Boniface 
d'offrir une nouvelle gamme de 
services. 


«Les propriétaires sont des 
francophones bien connus, donc 
cela nous amènera plus de clients », 
soutien le directeur général de la 
Caisse Saint-Boniface, Michel 
Audette. En plus de lui offrir plus 
de visibilité, l'acquisition de cette 


PRIX DU TOURISME 


compagnie génère des revenus 
supplémentaires. 


L'assemblée générale annuelle a 
aussi été l’occasion pour la Caisse 
de dresser le bilan de son année 
financière. En 2002, il y a eu 
600 000 $ de ristournes distribués 
aux membres. Le directeur général 
espère pouvoir payer ces surplus en 
argent comptant, d'ici 2005. Pour 
ce faire, la caisse doit avoir un 
minimum de 5 % de son actif en 
réserve et elle en possède 
maintenant 4,65 %. 


Par ailleurs, l'ouverture de la 
succursale de Saint-Vital au mois de 
janvier 2002 a été un succès. «On a 
dépassé notre objectif de presque 


trois fois », déclare Michel Audette. 
Le nombre de nouveaux membres 
et de transactions ont surpris le 
directeur général. 


Une autre nouveauté pour 
l'institution financière est son 
service Internet. D'après le dernier 
sondage sur le niveau de satisfaction 
des membres, 14% d’entre eux 
utilisent ce système informatique. 
Les résultats démontrent aussi que 
les membres supportent la Caisse 
Saint-Boniface. « Le sondage 
indique que 80 % des membres 
recommandent les services de la 
Caisse », affirme-t-il. 


LL. 


Francophones 


9 industrie du tourisme du 
Manitoba a honoré ses 
artisans le 25 avril dans le 

cadre du Forum rural de Brandon. 
Les prix, mettant en relief neuf 
catégories, rendaient hommage aux 
entreprises et aux individus qui ont 
apporté une contribution 
importante à l'industrie touristique 
de la province. 


Parmi les lauréats figurent 
quelques francophones. Le Prix 


Nous avons l'énergie en nous 


bénévolat fut décerné à George 
Einarson qui est bénévole au 
Festival du Voyageur depuis plus 
de 30 ans. Il a également œuvré au 
sein de la Brigade de la rivière 
Rouge. 


Deux prix ont été remis dans la 
catégorie Innovation. La ferme 
Émeu Ville, située à Île-des-Chênes, 
propose depuis 1998 des visites 
guidées éducatives de son site. 
Lentreprise Randonnée Adventure 


© / 
Travel, situé sur la rue Albert à 
Winnipeg, se spécialise depuis plus 
de dix ans dans les formules de 
vacances autoguidées en Europe et 


offre également des forfaits dans le 
domaine du tourisme au Manitoba. 


Un comité indépendant 
composé de représentants de 
l'industrie a eu la difficile tâche de 
choisir les gagnants. 


D.P 


Il y a de l'énergie dans l'air, une énergie formidable, positive, concentrée. 
Une société d'énergie engagée, comme les gens qui y travaillent. 

Une entreprise manitobaine. 

Vous nous connaissez. 


Nous sommes votre Manitoba Hydro. 


AManitoba 
Hydro 


Nous prenons soin d'une des ressources les plus importantes du Manitoba. 
Nous assurons la livraison d'une énergie fiable à votre résidence. 


Nous sommes votre société d'énergie. Nous sommes votre Manitoba Hydro. 


www.hydro.mb.ca 
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La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E.S 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler les postes suivants à l'École 
communautaire Gilbert-Rosset : 


CONTRAT PERMANENT à 63 % du temps 
CONTRAT TEMPORAIRE à 25 % du temps 

(avec grande possibilité que le 25 % devienne permanent 
l'année suivante) 


L'École communautaire Gilbert-Rosset est une école de la maternelle 
au 53 où l'enseignement se fait en regroupements à niveaux 
multiples. 


Matières à enseigner en regroupements à niveaux multiples : 
+ Français, de la 4° à la 7° année 
+ Anglais, de la 8° année à S3 
+ Mathématiques, de la 4° à la 6° année 
+ Sciences de la nature, 4° et 5° années 
+ Sciences humaines, 4° et 5° années 


L'entrée en fonction se fera le 2 septembre 2003. 
Qualités requises : 


+ capacité de travailler étroitement avec l'équipe-école; 
+ expérience ou un intérêt pour l'enseignement à niveaux multiples; 
+ faire preuve de débrouillardise et d'ouverture d'esprit; 
+ adhérer à la vision et à la mission de la DSFM. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le vendredi 16 mai 2003 
à : 


La Madame Louise Gauthier 
+ A DSFM Directrice 
a: École communautaire Gilbert-Rosset 
Case postale 147 


Saint-Claude (Manitoba) 
R0OG 120 


Téléphone : (204) 379-2177 Télécopieur : (204) 379-2166 


TeBridge 


Représentants bilingues français/anglais 
- ventes à la clientèle 
Poste # CWBLE/F 


EMPLOI D'ÉTÉ 
Étudiant.e à temps plein 


D Envol 91,1 FM 


10 semaines : du 2 juin au 8 août (ou du 16 juin au 22 août) 
Fonctions : 


animer une émission de radio quotidienne pendant un mois; 
s'occuper de l'accueil, des messages téléphoniques, des télécopies et 
du courrier; 

gérer et compiler les feuilles de route; 

classer les disques dans la discothèque; 

classer les dossiers divers; 

développer et maintenir un contact avec les maisons de distribution; 
faire l'inventaire des équipements; 

assister Le personnel dans leurs tâches; 

Selon les candidatures : ventes publicitaires. 


Qualités requises : 


maîtrise du français parlé et écrit; 
connaissance des logiciels Word et Excel; 
expérience en animation radiophonique un atout; 
bon sens de l'organisation; 
être responsable et autonome; 
entregent et esprit d'équipe; 
Faites parvenir votre curriculum vitae accompagné d'une lettre de 
présentation avant le vendredi Le 23 mai 2003 à midi à : 
Direction générale 
Envol 91,1 FM 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 
Télécopieur : (204) 233-3646 + Courriel : info@envo91.mb.ca 


Seules les personnes convoquées à une entrevue seront contactées. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Saint-Joachim : 


CONTRAT TERMPORAIRE à 100 % du temps 
Enseignant.e + Maternelle 
L'entrée en fonction se fera au début de l'année scolaire 2003-2004. 
Qualités requises : 


posséder un brevet d'enseignement; 

posséder un baccalauréat en éducation; 

démontrer une aptitude pour le travail en équipe; 

de l'expérience en enseignement de la jeune enfance; 

avoir d'excellentes habiletés de communication; 

adhérer à la philosophie de l'école française, et appuyer les buts et 
les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le vendredi 16 mai 2003 
à: 


Monsieur Arsène Huberdeau 


. RER 7. 


TRADUCTEU 
OU TRADUCTRICE 


Traduction de l'anglais vers 
le français de documents divers 
dans les délais prescrits 


RRETUE 


Révision linguistique 
Qualités : 


Formation et expérience 
en traduction 


Faire parvenir sa demande 
par télécopieur au numéro 
(204) 233-6301 au plus tard 
le mardi 20 mai 2003 
à l'attention de 
Pierre Lemoine 


(téléphone : 233-5892) 


La Division scolaire 
de la Rivière seine 


Enseignant(e) 
d'immersion française 


La Division scolaire de la rivière 
Seine est à la recherche d'un(e) 
enseignant(e) pour une classe 
combinée de deuxième et 
troisième année à l'École Île-des- 
Chênes à  Île-des-Chênes, 
Manitoba. 


IL s'agit d'un poste temporaire à 
temps plein débutant en septembre 
2003 et se terminant en juin 2004. 


Les candidats intéressés sont priés 
de soumettre leur candidature 
avant le 15 mai 2003 à 16h. 


À l'attention de : 


Jacqueline C. Dion 
Directrice 
École Île-des-Chênes 
C.P. 520 
Île-des-Chênes (Manitoba) 
ROA OTO 


Téléphone : (204) 878-2898 
Télécopieur : (204) 878-3491 
Courriel : idc@srsd.mb.ca 


Nous apprécions votre intérêt mais 
nous contacterons seulement les 
personnes qui seront convoquées à 
une entrevue. 


LiveBridge est présentement à la recherche de candidat{e}s intéressé(e)s à combler 
plusieurs postes au niveau des ventes et service en faisant partie d'une équipe 
dynamique. Vous aimez travailler dans un environnement plaisant et qui sait valoriser 
ses employéle]s? Vous voulez fonctionner dans un établissement agréable et 


e 
+ = Directeur 
a: DSFM École Saint-Joachim 
Case postale 10 
La Broquerie (Manitoba) 


moderne possédant toutes les facilités. Si vous avez répondu « oui » à ces questions, 
n'hésitez pas à nous faire parvenir votre curriculum vitae le plus tôt possible. 


Ce que nous offrons : 


° postes permanents, temps plein et temps partiel; 

° salaire à partir de 9,50 $ / heure, bonis et récompenses; 
° avantages sociaux; 

« possibilités d'avancement; 

° formation complète et rémunérée. 


Exigences : 


° expérience dans un centre d'appel est un atout; 

* expérience dans la vente serait un‘facteur considéré; 

+ excellente compréhension et communication en français et en anglais est requise; 

* avoir une bonne connaissance des programmes informatiques (Windows); 

* disposer d'un bon esprit d'équipe ainsi que d'un grand dynamisme; 

+ posséder les qualités suivantes : ponctualité, assiduité et fiabilité. 

Responsabilités : 

* établir de nouveaux contacts et acquérir une nouvelle clientèle; 

+ effectuer l'entrée des commandes en s'assurant que les spécifications et 
renseignements nécessaires sont précis et complets; 

° être en mesure de répondre aux demandes des clients avec efficacité et rapidité; 

® Offrir un service à la clientèle exceptionnel. 


En plus des compétences exigées ci-haut, les candidat{e}s choisile)s devront 
démontrer une facilité naturelle en communication, être créatifs, posséder des 
qualités exceptionnelles de service de ventes à la clientèle, prouvées par l'expérience 
de travail, et savoir se surpasser, 

Coordonnées : 


LiveBridge Canada, ULC 
S.V.P indiquer le numéro d'affichage de poste # CWBLE/F 
Facsimilé : 926-4303 [en texte ou format MS Word) : wpgrecruiter@livebridge.com 
Poster ou déposer votre curriculum vitae à : 
5 - 300 rue Carlton, Winnipeg (Manitoba) R3B 2K6 


Nous remercions tous les candidat{e]s de l'intérêt manifesté pour ce poste. Nous ne 


communiquerons qu'avec les personnes dont la candidature sera retenue. 


EMPLOIS ET,AYI$, DU B,AU 14 MAI,2003 


LA LIBERTÉ, 


ROA OWO 


Téléphone : (204) 424-5287 Télécopieur : (204) 424-5610 
Courriel : ahuberde@atrium.ca 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Roméo- 
Dallaire : 


CONTRAT TEMPORAIRE à 84 % du temps 
Enseignant.e + 4°, 5° et 6° années 


. Qualités requises : 


+ posséder un brevet d'enseignement; 

+ posséder un baccalauréat en éducation; 

+ adhérer à la philosophie de l'école française, et appuyer les buts et 
les objectifs de l'école. 


L'entrée en fonction se fera le 2 septembre 2003 pour prendre fin le 
30 juin 2004. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le mercredi 14 mai 2003 
à: 


Madame Patricia Thibodeau 
Directrice 

École Roméo-Dallaire 
367-B, rue Hampton 
Winnipeg (Manitoba) 

R3J 1P7 


Téléphone : (204) 885-8000 Télécopieur : (204) 885-8005 


La Division scolaire 
de la Rivière seine 


Enseignant(e) 
d'immersion française 


La Division scolaire de la rivière 
Seine est à la recherche d'un(e) 
enseignant(e) pour une classe de 
première année à l'École Île-des- 
Chênes à  Île-des-Chênes, 
Manitoba. 


IL s'agit d'un poste permanent à 
temps plein débutant en septembre 
2003. 


Les candidats intéressés sont priés 
de soumettre leur candidature 
avant le 15 mai 2003 à 16h. 


À l'attention de : 


Jacqueline C. Dion 
Directrice 
École Île-des-Chênes 
C.P. 520 
Île-des-Chênes (Manitoba) 
ROA OTO 


Téléphone : (204) 878-2898 
Télécopieur : (204) 878-3491 
Courriel : idc@srsd.mb.ca 


Nous apprécions votre intérêt mais 
nous contacterons seulement les 
personnes qui seront convoquées à 
une entrevue. 
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CANADA 

PROVINCE DU QUÉBEC 
DISTRICT D'ARTHABASKA 
NO :415-22-002585-036 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble administratif(ive 


temps plein 


FF Envol 91,1 FM 


COORDONNATEUR(TRICE) 


e PETITE ENFANCE 
Poste à 50 % 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 sollicite des candidatures 
au poste de coordonnateur.trice - petite enfance. 


Ce poste comprend, entre autres, les tâches suivantes : 


assurer la coordination et la mise en œuvre des programmes et 
services reliés au poste; 

offrir un appui pédagogique aux intervenant.e.s; 

coordonner des activités de formation et de programmation 


Le(la) coordonnateur(trice) devra posséder, entre autres : 


un brevet d'enseignement du Manitoba; 

la maîtrise de la langue française orale et écrite; 

une excellente connaissance de la programmation et des services 
pertinents au poste; 

la capacité de travailler en équipe et avec les intervenant.e.s dans les 
écoles et les communautés de la DSFM. 


Salaire : Selon l'entente collective. 


L'entrée en fonction est prévue au cours du mois d'août 2003. 


Toute personne intéressée à ce poste devra soumettre sa candidature 
et son curriculum vitae avant le 16 mai 2003 auprès de : 


= Monsieur Louis Druwé 


a DSFM Directeur général adjoint 
a: Division scolaire franco-manitobaine 


Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9407 


APPEL DE CANDIDATURES 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface 


LA FACULTÉ DES ARTS, SCIENCES 
ET ADMINISTRATION DES AFFAIRES 


Le Département de français fait appel de candidature pour 
combler un poste. 


Poste #1: Un poste de professeur de français menant à la 
permanence. 

Domaines : analyse du discours, linguistique et 
cours de langue et de littérature française au 
niveau du premier cycle. 


Description du poste : enseignant dans le programme du 
département, encadrement d'étudiants et étudiantes, 
recherche, participation aux activités de la faculté, services à la 
cornmunauté. 


Exigences : + doctorat (le poste est aussi ouvert aux 
candidats et aux candidates en rédaction de 
thèse); 
expérience de l'enseignement du français; 
excellente connaissance de la langue française 
et une habileté démontrée dans 
l'enseignement; 
expérience de la recherche universitaire; 
aptitude au travail d'équipe. 


Rémunération : Classification et salaire selon la convention 
collective. 


Entrée en fonction : du 1‘ août 2003 
Postes de remplacement pour une durée d'un an 


Poste # 2 Un poste de professeur de remplacement en 
Anglais (cours de littérature 1 


année/renaissance/Littérature canadienne) 


Poste #3: Un poste de professeur de remplacement en 
statistiques (cours et labo), en géométrie et 


en algèbre moderne. 
Exigences des postes : 


+ Ph.D. dans la discipline. 

+ Une maîtrise avec expérience dans 
l'enseignement/recherche sera considérée; 

+ Une habileté démontrée dans l'enseignement; 

+ Une aptitude et un intérêt dans la recherche. 


Rémunération : Classification et salaire selon la convention 
collective. 


Période de service : du 1 août 2003 au 31 juillet 2004 


Monsieur Ibrahima Diallo, Doyen 

Faculté des arts, sciences et administration des affaires 
Collège universitaire de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 


Téléphone : (204) 233-0210 
Télécopieur : (204) 235-0217 
idiallo@ustboniface.mb.ca 
www.ustboniface.mb.ca 


Date limite pour la réception de l'ensemble 


il des documents le 23 mai 2003. 


Le CUSB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi. Conformément aux exigences 


prescrites en matière d'immigration au Canada, cette annonce s'adresse aux personnes 


ayant la citoyenneté canadienne ou la résidence permanente du Canada. 


Nous remercions toutes les personnes intéressées. 
Nous communiquerons avec les personnes retenues pour une entrevue 
Les autres demandes seront conservées dans nos dossiers pendant une période 


de six mois afin d'être prises en considération si la possibilité d'un emploi approprié se présente. 


Fonctions : 


travailler avec les agences publicitaires et gérer les horaires de 


publicité; 
produire les factures et assurer les suivis à la facturation: 
s'occuper du service à la clientèle et des services aux membres; 


gérer l'horaire des bénévoles et les feuilles de route des émissions 


produites; 


maintenir un système de classement clair et ordonné (papier et 


électronique); 


gérer l'inventaire des fournitures de bureau et effectuer les achats 


requis; 
classer les disques dans la discothèque: 
assurer un suivi auprès des maisons de distribution de disques; 


gérer les messages téléphoniques, les télécopies, le courrier 


électronique et le service postal; 
adhérer à la philosophie et aux principes de la radio communautaire, 


Qualités requises : 
expérience en gestion de bureau; 


bonne connaissance du français et de l'anglais, tant à l'oral qu'à 


l'écrit; 
connaissance des logiciels Word, Excel et Outlook; 
capacité de gérer plusieurs projets à la fois; 
bon sens de l'organisation: 
être responsable et autonome; 
entregent et esprit d'équipe; 
pouvoir traiter avec un public varié. 
Entrée en fonction : juin 2003 


Rémunération : selon l'échelle établie par l'organisme 


Faites parvenir votre curriculum vitae accompagné d'une lettre de 


présentation avant Le mardi 20 mai 2003 à : 


Direction générale 
Envol 91,1 FM 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 


Télécopieur : (204) 233-3646 + Courriel : info@envo91.mb.ca 
Seules les personnes convoquées à une entrevue seront contactées. 


Manitoba 


REPRÉSENTANT DES SERVICES À LA CLIENTÈLE — AO!, Postes 
de durée déterminée, deux postes, Finances Manitoba, Direction 
de la location à usage d'habitation, Winnipeg. 


Numéro de l'annonce : 11121. Echelle de salaire : 35 651 $ à 41 911 $ 


par année, Date de clôture : May 14, 2003. 


Qualités requises : Obligation de posséder des compétences manifestes pour 
interroger le public et de l'expérience en analyse et interprétation des lois et 
des règlements. Expérience ou formation souhaitée en médiation et règlement 
de litiges. Capacité de travailler au sein d’une équipe et de traiter 

des situations complexes et délicates avec professionnalisme. Capacité 
obligatoire de travailler dans un milieu de travail intense avec des délais serrés. 
De préférence, connaissance des lois sur la location à usage d'habitation. 
Entregent, excellentes compétences en communication, en résolution de 
problèmes et en informatique, et expérience dans l’art de parler en public. 


Ilest obligatoire de pouvoir s'exprimer et rédiger en français pour l'un 
des postes. 


Fonctions : La personne qui occupe ce poste est chargée de fournir des 
renseignements au public en ce qui concerne la Loi sur la location à usage 
d'habitation, la Loi sur les condominiums et la Loi sur les baux viagers; elle doit 


résoudre ou régler par médiation les litiges entre les locateurs et les locataires, 


en réponse à des appels téléphoniques, à des entrevues sans rendez-vous et à 
des plaintes écrites; elle traite les dossiers courants, donne des ordres par 
écrit et établit des ententes conclues par médiation. 


Présentez votre demande par écrit à l'adresse suivante : Finances Manitoba, 


Services de la gestion des ressources humaines, 1577, avenue Dublin, bureau 7, 


Winnipeg (Manitoba) R3E 3J5, Télécopieur : (204) 948-2193. 


On tiendra compte du programme d'équité en matière d'emploi dans 
le processus de sélection. On encourage les candidat(e}s à indiquer 
sur la lettre d'accompagnement ou sur leur curriculum vitæ s'ils 
(si elles) font partie d'un des groupes suivants : les femmes, 
les Autochtones, les minorités visibles et les personnes handicapées. 


Tanné d'arriver 
trop tard au 
kiosque? 
Abonnez-vous! 


LA LIBERTÉ 


DU 8 AU 14 MAI 2003 


COUR DU QUÉBEC 
(Chambre civile) 


MUNICIPALITÉ DE SAINT-VALÈRE, 
corporation légalement constituée et 
régie par le Code Municipal du Québec, 
ayant sa place d'affaires au 
1641-A,Route 161, Saint-Valère, 
province de Québec, GOP 1M0 


PARTIE DEMANDERESSE 
c 


MONSIEUR R.O.BARTLETT, 
autrefois domicilié au 

155,rue Carlton, 

appartement 1200, 

Winnipeg (Manitoba) R3C 3H8 


PARTIE DÉFENDERESSE 
AVIS À LA PARTIE DÉFENDERESSE 


Prenez avis que la partie demanderesse 
a déposé au greffe de la Cour 
Supérieure du district d'Arthabaska une 
requête en délaissement forcé et prise 
en paiement art. 795 cp.c. 


Cette requête sera présentée pour 
adjudication devant la Cour le 23 juin 
2003 à 9h 30 à la salle 1.03 ou aussitôt 
que conseil pourra être entendu. 


Prenez de plus avis qu'à défaut par vous 
de comparaître. à la date 
susmentionnée, le requérant pourra 
obtenir contre vous un jugement par 
défaut. 


Une copie de la requête a été laissée 
au greffe à votre intention. 


Victoriaville, le 28 avril 2003. 


MARIE-CLAIRE POIRIER, 
GREFFIÈRE ADJOINTE 


BERTÉ 


Emplois 
& 
Avis 
chaque 
semaine 


Pourquoi 
annoncer 
ailleurs? 


Pour recruter 
vos candidats 
bilingues 
contactez-nous 
237-4823 
ou 


1 800 523-3355 


EMPLOIS ET AVIS 


A AURA PRE ES RAR NEO D AR LA RS RER 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Saint-Joachim : 


CONTRAT PERMANENT à 100 % du temps 
Enseignant.e + Programme alternatif 
L'entrée en fonction se fera au début de l'année scolaire 2003-2004. 
Qualités requises : 


posséder un brevet d'enseignement; 

posséder un baccalauréat en éducation; 

démontrer une aptitude pour le travail en équipe; 

de l'expérience en enseignement au secondaire; 

avoir d'excellentes habiletés de communication; 

excellente connaissance des programmes d'étude au secondaire; 
excellentes relations avec la communauté; 

adhérer à la philosophie de l'école française, et appuyer les buts et 
les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le vendredi 16 mai 2003 
à: 


cé Monsieur Arsène Huberdeau 
an: - DSFM Directeur 
a: École Saint-Joachim 
Case postale 10 
La Broquerie (Manitoba) 
ROA 0OWO 


Téléphone : (204) 424-5287 Télécopieur : (204) 424-5610 
Courriel : ahuberde@atrium.ca 


Nombre 
de mots 1 à 2 3 


20etmoins 5,35$ 10,70$ 13,38$ 
21à28 642$ 12,84$. 16,05$ 
29à35 749$ 1498$ 1855$ 
36à42 8,56$ 17,12$ 21,405 


* 19,26$ 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Saint-Joachim : 


CONTRAT PERMANENT à 100 % du temps 
Enseignant.e + Multi-média, technologie et autres matières 
L'entrée en fonction se fera au début de l'année scolaire 2003-2004. 
Qualités requises : 


posséder un brevet d'enseignement; 

posséder un baccalauréat en éducation; 

démontrer une aptitude pour le travail en équipe: 

de l'expérience en enseignement au secondaire; 

avoir d'excellentes habiletés de communication; 

connaissances approfondies en technologie; 

adhérer à la philosophie de l'école française, et appuyer les buts et 
les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le vendredi 16 mai 2003 
à : 


La Monsieur Arsène Huberdeau 
+ v* Directeur 
a: DSFM École Saint-Joachim 
Case postale 10 
La Broquerie (Manitoba) 
ROA 0WO 


Téléphone : (204) 424-5287 Télécopieur : (204) 424-5610 
Courriel : ahuberde@atrium.ca 


ANNONCES 


Nombre de semaines 
4 5 6 - 7 
16,05$ 18,73$ 21,40$ : 24,08$ 
2247$ 25,68$ 28,89$ 
25,57$ 29,%$ 3371$ 
29,%6$ 34,24$ 38,525 


2247$ 
25,68$ 


8 
26,76$ 
32,10$ 
375$ 
42,805 


Adjoint(e) à la gestion 
LA BOUTIQUE 


L'Auxiliaire de l'Hôpital général 
Saint-Boniface est à la recherche 
d'un(e) adjoint(e) à la gestion 
pour sa boutique. Le poste est de 
30 heures par semaine. 


Exigences : 


expérience dans l'exploitation 
d'un commerce; ‘ 
supervision du personnel 
(bénévoles); 

gestion de l'inventaire et 
tenue de livres; 

capacité d'interagir de façon 
positive avec le public; 

faire preuve de leadership; 
communiquer clairement (le 
bilinguisme est un atout); 
promouvoir les ventes. 


Veuillez envoyer votre curriculum 
vitae avant le 12 mai 2003 à 
l'adresse suivante : 


Auxiliaire de l'Hôpital général 
Saint-Boniface 
À l'attention de : Norbert Philippe 
409, avenue Taché, 
pièce A1152 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2A6 
Télécopieur : (204) 231-0647 


9 10 
29,44$ 32,12$ 
35,315 38,525 

. 41,20$ 44,94$ 

: 47,08$ 51,365 


EEE 
VISA 
RS 


VEUX-TU ÊTRE TON PROPRE « BOSS » et faire de 
0 $ à 10 000 $ dans 2 mois (juillet et août)? Deviens 
propriétaire ou locataire d'une franchise Fruits et 
Légumes! Pour plus de détails, appelle Lise ou Denis 
au 233-5618, cellulaire : 791-8834, Fais vite! Possibilité 
d'octrois pour jeune entrepreneur(e). Prérequis: 
permis de conduire et investissement personnel. 
756- 


GARDERIE FRANCOPHONE agréée à Saint- 
Norbert! Places disponibles à partir du mois d'août. 
Enfants de 18 mois et plus et 1 enfant d'âge scolaire. 
Contactez Jacinthe au 269-8432. 

778- 


ÊTES-VOUS UN(E) IMMIGRANT(E) ARRIVÉ(E) au 
Canada via le Québec après 19927 Si oui,nous 
avons besoin de votre témoignage! Une étude 
menée par l'Institut de recherche sur l'immigration 
et l'intégration (www.riim.metropolisnet) se propose 
de trouver pourquoi les immigrants quittent le 
Québec.Les personnes intéressés peuvent nous 
écrire à coulombe@sfu.ca ou nous appeler à frais 
virés au (604) 533-0023. Merci. 

785- 


RECHERCHE 


ANIMATEURS DE FOULES : Les Jardins Saint-Léon 
sont à la recherche d'artistes pour animer des foules 
les samedi et dimanche après-midi durant les mois 
de juillet et août. Musiciens, violoneux, clowns, 
artistes et animateurs d'enfants, contactez Lise ou 


Denis au 233-5618 ou au 791-8834 (cellulaire). 
767- 


RECHERCHE ACCOMPAGNATEUR(TRICE) pour un 
homme intéressé à faire des activités sociales (golf, 
promenades, magasinage, etc.).Il est important 
d'être bilingue et de posséder une voiture. 
Renseignements au (204) 422-6625. 

773- 


CHERCHONS FLEURS pour garnir le jardin de la 
Maison Gabrielle-Roy. Si vous nettoyez votre jardin, 
faites-nous don des bulbes et plantes dont vous 
voulez vous débarraser. Déposez-les dans la cour 
arrière au 375,rue Deschambault ou contactez 
Martine au 231-0907. 

784- 


À VENDRE 


VENTE PRIVÉE : Sud de Winnipeg. Maison à deux 
niveaux, 1 250 pi’ avec grande salle attenante de 
3 500 pi’. Le tout est très bien isolé et chauffé. Deux 
salles de bains. Le prix demandé est relativement bas 
(120 000 $). Appelez le propriétaire Lou au bureau 
433-7899 ou à la maison 433-7192.Raison de la 
vente :retraite. 

763- 


À VENDRE PAR SOUMISSION : Maison à Bellegarde, 
2 390 pi’,4 chambres à coucher, 2 ' salles de bains, 
garage simple attenant, grande cour avec arbres. 
Près d'une école fransaskoise de la prématernelle à 
la 12° année. Attenante à l'église catholique. Envoyer 
soumission écrite à : Soumission Presbytère, Paroisse 


AVIS AUX ANNONCEURS 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent être parvenues à nos bureaux au plus tard le jeudi à 
47 h pour parution le jeudi de la semaine suivante. 


St-Maurice, C.P.9, Bellegarde (Saskatchewan) SOC 0J0 
avant le 2 juin 2003. La plus haute ou aucune des 
soumissions ne sera nécessairement acceptée. Tél. : 
(306) 452-3773 ou (306) 452-3975. 

768- 


À VENDRE : 8 lots à Saint-Malo, à l'ouest du village 
sur le route 218. Égoûts, eau, gaz naturel et électricité. 
Téléphone : (204) 347-5294, 

783- 


À LOUER 


À LOUER À SAINT-VITAL : « Townhouse » à partager, 
femme non fumeuse. 275 $/mois plus services. 
Contactez Aline au (204) 433-7884. 

766- 


À LOUER : 437, rue Aulneau. Maison de 2 chambres 
à coucher, véranda, lave-vaiselle, laveuse, sécheuse, 
garage. Disponible le 1‘ juin. 735$/mois plus services. 
Appelez au 253-5259, 

770- 


À LOUER : Bel appartement de 2 chambres à 
coucher, 388, rue Desautels, entrée privée, 
réfrigérateur, cuisinière, laveuse, sécheuse et 
stationnement compris. Non fumeur, pas d'animaux. 
535 $/mois. Disponible le 1“ j uin. Contactez Gilbert 
au 237-1046. 

774- 


À LOUER au 449 Langevin : 1‘ étage d'une maison. 
Comprend deux chambres à coucher plus un garage. 
Possibilité d'une suite au sous-sol. Disponible à partir 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le vendredi à 17 h. (par écrit et payée d'avance) 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 8 AU 14 MAI 2003 


LA LIBERTÉ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos.bureaux au plus tard le vendredi 17 h 
précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


du 1“ juin. Pour plus d'information, contactez Rhéal 
Labossière au 235-1574. 
775- 


APPARTEMENT À LOUER À PARIS : Disponible fin 
juin à mi-août. 550 $ par semaine. Pour plus d'info, 
téléphoner au 942-4054, 

776- 


À LOUER : 500 pi’ d'espace de bureau, rénové, rez- 
de-chaussée, rue Marion près de la rue Taché. 
Chauffage, eau et stationnement compris. 600 $ ou 
plus. 269-1178. 

780- 


À LOUER : Appartement d'une chambre à coucher 
au 2-424, rue Valade. Entrée privée, non-fumeur, pas 
d'animaux.Laveuse et sécheuse, stationnement 
450 $/mois. Disponible le 1“ juin. Information : 233- 
3753. 
781- 


À LOUER : Appartement d'une chambre à coucher 
au C-730 rue Saint-Jean-Baptiste. Entrée privée, non- 
fumeur, pas d'animaux. Laveuse et sécheuse, 
stationnement. 385 $/mois. Disponible le 1“ juin. 
Information :233-3753. 

782- 


À LOUER : Disponible le 1‘ juin. Appartement de 
2 chambres à coucher. Entrée privée, stationnement. 
Service d'autobus en face. Buanderie, réfrigérateur et 
poêle compris. 575 $/mois + électricité. Composez le 
255-1578. 

786- 


Merci de votre collaboration! 
Téléphone : 237-4823 
Télécopieur : 231-1998 


7 ee ce gts 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue MARCELLE MARIE 
CHAMPAGNE, de la ville de 
Winnipeg, au Manitoba. 


TOUTES réclamations contre la succes- 
sion Ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude des soussignés au 240, 
avenue Graham, bureau 724, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 0J7, le ou avant le 30 
Jour de mai 2003 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
25‘ jour d'avril 2003 


Pierre Deniset 
MYERS WEINBERG 


Procureurs de la succession 


T7) A7 
En l'honneur du Sacrié- Coeur 


fe un flusie «05 faveurs oblenues. 


Prière 
au Sacré-Cœur 
Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


SOUVENEZ-VOus. 
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St-Boniface 


LA FONDATION POUR LA RECHERCHE ET L'HÔPITAL 
SAINT-BONIFACE 


Tel. 204.237.2067 - Sans frais 1.866. ASAINTB 
409 Taché + Winnipeg, MB - R2H 2A6 
WWWw.saintboniface.ca 


DES CONSEILS JUDICIEUX 
ET COMPATISSANTS 

SUR LA PLANIFICATION 
DES ARRANGEMENTS 
FUNÉRAIRES. 


Veuillez appeler dès maintenant. 


CIMETIÈRE GLEN LAWN ® COLOMBARIUM LE BON PASTEUR 
| ; 455, BOULEVARD LAGIMODIÈRE 


Jules Roch 
Conseiller familial 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, RUE Des MEURONS 


233-4949 


(EN FACE DE LA MONNAIE ROYALE) 


7 982-7557 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Che cnéigue 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
püblication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 

Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 


si cela semble impossible. * 


N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. 
Remerciements au Sacré- 
Cœur pour faveur obtenue. 
JH.C. 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. 
Remerciements au Sacré- 
Cœur pour faveur obtenue. 
L.D. 


En l'honneur de 
Mohe-Zame-du Cap 


Jour filuséeurs fa veus obenues. 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, Ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 
Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 
Ainsi soit-il. 
Cum permissu superiorum. 


JEL. 


CE 


Parce que vous aimez la vie 


Une vie pleine et heureuse, c'est notre souhait le 
plus cher. Et c'est pourquoi il y a MedicAlert. Parce 
que lorsque vous souffrez d'un problème de santé, 

vous vous exposez à des risques inutiles. 
MedicAlert, c'est Le bracelet avec le numéro d'une 
ligne d'urgence relié à votre dossier médical. Méfiez-vous 


des imitations. Uniquement la fiabilité des services MedicAlert peut 
fournir un accès immédiat à vos renseignements médicaux vitaux 
partout dans le monde. 


MedicAlert n'est pas vendu dans les commerces de détail. Pour 


devenir membre,composez le 1 866 734-9423 ou visitez notre site 
www.medicalert.ca 


æMedicAlert 


Pour vivre sa vie 


MARCEL 
DAMPHOUSSE 


RELIGIEUSE Prêtre 


40° Journée mondiale de prière 
pour les vocations 
(11 mai 2003) 


« La vocation au service » 


Tous les ans, au moment où l'Église célèbre le 
quatrième dimanche de Pâques, ses membres sont 
invités à prier d'une façon particulière pour les vocations 
au sacerdoce et à la vie religieuse. Je ne crois pas qu'il 
soit nécessaire de vous convaincre de l'importance 
d'une telle intention de prière pour la vitalité de l'Église 
d'aujourd'hui. || serait cependant peut-être intéressant 
d'approfondir le sens de la vocation, tel que Jésus nous 
l'a fait connaître. En fait, je m'inspire beaucoup du 
message du Pape Jean-Paul || à l'occasion de la 40° 
Journée mondiale de prière pour les vocations. Il s'agit 
d'un court texte qui m'a fait apprécier davantage ce qui 
m'a toujours paru au cœur même d'une vocation, c'est- 
à-dire le SERVICE. 


Le Saint Père nous présente son thème « La vocation 
au service » en nous faisant saisir la signification 
biblique donnée au mot de « serviteur ». Voici ce qu'il 
écrit : « Dans la Bible, le service est toujours lié à un 
appel spécifique venu de Dieu : pour cette raison le 
service représente la réalisation suprême de la dignité 
de la créature, le rappel de toute sa dimension 
mystérieuse et transcendante. |l en a été ainsi dans la 
vie de Jésus, le Serviteur fidèle appelé à réaliser 
l'oeuvre universelle de la rédemption. »(1) 


Qui aurait cru que rendre service à quelqu'un pouvait 
porter une si grande Valeur? Motivé par l'amour, le 
service devient une passion, il prend l'allure d'une façon 
de vivre. Lorsque je rencontre des jeunes qui perçoivent 
déjà en eux un désir profond d'aider les autres, et qu'ils 
choisissent un travail'ou une profession qui correspond 
au don inné qui les anime, ils touchent déjà à ce nous 
appelons une vocation. Pour plusieurs, il s’agit d'une 
réponse à un appel qui provient de Dieu. Par le 
discernement, ils reconnaissent que Dieu les appelle à 
une vie plus riche et plus remplie, non pas sans 
sacrifices, mais à une vie qui saura les combler. 


C'est dans ce sens que Jean-Paul |l lance cette 
invitation aux jeunes. « Par ce message, je voudrais 
comme prêter ma voix à Jésus, pour proposer à de 
nombreux jeunes l'idéal du service, les aidant ainsi à 
dépasser la tentation de l'individualisme avec l'illusion 
qu'ils y trouveront le bonheur. Malgré certaines 
pressions contraires, présentes dans la mentalité 
actuelle, il y a dans le cœur de nombreux jeunes une 
disposition naturelle à s'ouvrir à l'autre, surtout au plus 
pauvre. Cela les rend généreux, capables de se mettre à 
la place d'autrui, disposés à s’oublier eux-mêmes pour 
faire passer l'autre avant leur propre intérêt. » (2) 


Lorsque cet appel incite une personne à suivre le 
Christ, et plus encore, à vivre en Lui de façon à agir en 
son nom pour le Royaume de Dieu, voilà que peut 
naître une vocation au sacerdoce ou à la vie religieuse. 
Servir au nom du Christ pour son Eglise et pour le 
monde est une vocation exigeante, remplie de défis, 
mais toujours accompagnée d’une grâce divine. Il y a 
une joie profonde à « donner sa vie pour ses amis ». 
C'est pourquoi le Seigneur continue d'interpeller de 
nombreux jeunes à une vocation religieuse. Le Saint 
Père renchérit sur cet appel du Seigneur et conclut ainsi 
sa lettre par ce mot: 


« L'appel du Seigneur Jésus résonne encore 
aujourd'hui : “Si quelqu'un me sert, qu'il me suive” 
(Jn 12,26). N'ayez pas peur de l’accueillir. Vous 
rencontrerez certainement des difficultés et des 
sacrifices, mais vous serez heureux de servir, vous serez 
témoins de cette joie que le monde ne peut donner. 
Vous serez des flammes vivantes d'un amour infini et 
éternel: vous connaîtrez les richesses spirituelles du 
sacerdoce, don et mystère divin. » (3) 


(1) Message du Saint Père pour la 40° Journée mondiale de 
prière pour les vocations, n. 1. 


(2) Ibid, n. 4. 
(3)lbid, n. 5. 
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sont deux conditions sine qua non pour entreprendre 
une randonnée à vélo du Québec jusqu'en Amérique latine. 
Jean-François Bisson réalise son rêve et il a fait escale 
en sol manitobain. 


Dominique PHILIBERT 


ournaliste et photographe à 

ses heures, c'est par contre sur 

son vélo que le Québécois 
Jean-François Bisson passe la 
plupart de son temps. Parti le 23 
mars de sa terre natale, l’Abitibi, le 
jeune sportif âgé de 24 ans a 
entrepris un parcours qui devrait se 
terminer, si tout va bien, en 
Argentine d'ici deux ans. Le 
passionné était de passage à Saint- 
Laurent les 22 et 23 avril, oùila 
rencontré des jeunes de l'école 
Aurèle-Lemoine pour leur parler de 
son rêve et de ses ambitions. 


« Je prévois être en Alaska pour 
le mois de juillet, et ensuite je 
prendrai un bateau ou un avion 
pour me rendre à Vancouver, 
précise Jean-François Bisson. Je 
descendrai toute la côte ouest 
américaine jusqu’au Mexique. Par 
la suite je suivrai un certain 
itinéraire jusqu'en Argentine, ma 
destination finale. » 


Le cycliste ne sera pas en terrain 


Réouverture des terrains 
de camping du Manitoba S ATÈE 


Soyez les bienvenus 


inconnu. Il avait entrepris un 
parcours semblable l'an passé, mais 
après s'être fait attaquer et voler son 
matériel en Argentine, il a dû 
prendre le chemin du retour plus 
rapidement que prévu, et surtout 
avec un moyen de transport tout 
autre! 


« Je repars cette fois-ci dans le 
sens contraire, souligne-t-il. Je 
commence par traverser le Canada 
pour ensuite descendre au Sud. 
C'est une expérience que je planifie 
depuis huit ans. Je le fais par plaisir, 
mais je réussis à allier le travail 
également, grâce à un partenariat 
avec le journal Le Soleil de Québec. 
Je leur envoie régulièrement une 
chronique de mon voyage avec des 
photos. Ces deux facettes 
enrichissent beaucoup mon 
voyage. » 


Jean-François Bisson a accepté 
de parrainer une cause tout au long 
de son périple. « Un café Internet a 
vu le jour en Abitibi, à la suite d'une 
vague de suicides, afin que les 
jeunes puissent se regrouper, 


\stit,, 
s ‘ 


LEZ 


Les terrains de camping des parcs provinciaux du Manitoba seront 
ouverts pour la longue fin de semaine de mai. Alors, montez votre tente, 
installez votre caravane puis détendez-vous au soleil en profitant de tous 


les attraits de nos terrains de camping. Que ce soit pour faire des 


randonnées ou de la natation, pour aller à la pêche ou en bateau, vous 


trouverez toujours quelque chose à votre goût dans les parcs du Manitoba. 


Le service de réservation des parcs provinciaux 


Utilisez la ligne sans frais de notre Service de réservation pour 
retenir à l'avance un emplacement de camping, de groupe ou un chalet 
familial. Pour obtenir des renseignements à jour, téléphonez sans frais 
au 1 888 482-CAMP (1 888 482-2267) ou au 948-3333 à Winnipeg, ou 
réservez en ligne à l'adresse : www.manitobaparks.com. 


Longue fin de semaine de mai - alcool inerdit 


Voir du pays 


Ne pas avoir froid aux yeux et être en bonne forme 


photo : Gracieuseté Jean-François Bisson 


Jean-François Bisson : « Comme je suis un grand curieux, le fait de jumeler ce sport et le voyage me 


comble tout à fait. » 


explique-t-il. Ils m'ont demandé 
d'envoyer mes textes et des photos 
de mes expériences afin que les 
jeunes puissent me suivre. Je 
corresponds le plus régulièrement 
possible avec eux et cela les 
encourage à poursuivre leurs 
objectifs et ne pas abandonner leurs 
rêves. Ce n'est pas grand-chose, 
mais c'est important pour moi. » 


Le voyageur avait entendu parler 
du village de Saint-Laurent par une 
amie de sa mère. « J'ai été accueilli à 
bras ouvert, s'exclame-t-il. Je fais de 
belles découvertes, surtout en ce 
qui a trait à la vie à la ferme, car je 
n'y connais rien du tout. J'ai assisté 
à la vaccination des veaux. Je prends 
beaucoup de photos et je pose bien 
des questions! Je m'intéresse 
également à la culture des Métis. 


CENTRE SOLETL 


Dans l'école Roméo-Dallaire à Saint-James 


ns 


Le centre de prématernelle de langue française 
vous invite à inscrire votre (vos) enfant(s) 
pour l'année scolaire 2003-2004 


Programme de français : 3 et 4 ans 
Programme de francisation : 3 et 4 ans 


*% Notre programme de français accepte les enfants 
qui sont capables de comprendre le français et de s'exprimer 
dans cette langue. 


* Notre programme de francisation accepte les enfants 
qui ne parlent pas couramment le français. 


J'espère avoir la chance d'interroger 
quelques-uns d'entre eux. » 


Après six ans d'entraînement au 
quotidien, Jean-François Bisson se 
sentait prêt à retenter l'expérience. 
« Le vélo est dans ma nature, lance- 
t-il. Comme je suis un grand 
curieux, le fait de jumeler ce sport 
et le voyage me comble tout à fait. 
Mon objectif premier est de 
découvrir les différents peuples des 
Amériques et les histoires qui s'y 
rattachent, en passant des Navahos 
du désert américain aux Incas du 
Mexique. » 


Avec sa maison dans son sac à 
dos, l'athlète poursuit sa route beau 
temps mauvais temps. « Il faut 
accepter les conditions 
météorologiques et vivre avec, 
commente-t-il. Il faut mettre 
définitivement le confort de côté, 
mais on apprend beaucoup de cela. 
Après une telle expérience, on ne 
voit plus la vie de la même manière. 
Je retiens de ce parcours les 
rencontres, la chaleur humaine et 
les paysages à couper le souffle. 
Bien sûr, quelques mésaventures 


Venez profiter d'une fin de semaine de camping tranquille pendant la 
longue fin de semaine de mai, l'alcool sera interdit dans tous les terrains 
de camping, de groupe et les chalets familiaux des parcs provinciaux. 


aussi, comme lorsque je me suis fait 
réveiller par un ours noir en 
Ontario! Mais bon, ça fait de belles 
histoires à raconter. » 


* Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 
Monique Constant 
488-4001 : monose@escape.ca 
Permis d'accés pour véhicules 

Un petit rappel! Les permis d'accès pour véhicules sont obligatoires dans 
les parcs provinciaux du Manitoba, et doivent être placés bien en vue en 
tout temps. Un permis annuel transférable coûte 20 dollars. Vous pouvez 
aussi vous procurer un permis de courte durée, pour trois jours consécutifs 

ou moins, au prix de 5 dollars. On peut se procurer un permis d'accès 

pour véhicules là où des permis de pêche et de chasses sont en vente. 


Notre spécialité, 
c'est la qualité du grain canadien. 


Pour obtenir des renseignements généraux sur les parcs et les terrains 
de camping provinciaux du Manitoba, veuillez téléphoner au 
945-6784 à Winnipeg ou sans frais au 1 800 214-6497. Vous pouvez 
aussi visiter notre site Web : www.manitobaparks.com. 


Grâce à notre expertise, nous pouvons vous aider 
à percer des marchés hautement compétitifs. 


Communiquez avec nous. 


Bon séjour dans nos parcs! 


Téléphone : 1-800-853-6705 
Site Web : www.grainscanada.gc.ca 
Courriel : contact@grainscanada.gc.ca 


Centre de services de Brandon 

559, 8° Rue, unité 3 

Brandon (Manitoba) R7A 3X8 
Téléphone : (204) 726-7665 ou 7675 


(tv) 


Centre de services de Winnipeg 
1054, chemin Pembina 
Winnipeg (Manitoba) R3T 178 
Téléphone : (204) 983-2790 


Canadä 


Canadian Grain 
Commission 


Commission canadienne 
des grains 


Protéger 
et gérer 


notre avenir 


| 
Manitoba Lt S [@ 
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ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 


ENTREPRISES 


Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Gérald Dorge 
Directeur général 


IE | 140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 
Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 


(204) 433-7758 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


(204) 433-3700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 1945! 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REMNC 
performance 


ere NICOLE 
LANDRY 


MILNER 


% 
" (204) 255-4204 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Steinbach Tél.: 326-1351 


AAÂBERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery + 237, rue Bertrand 
Libraire La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher + 390, boul. Provencher 
Ubrairie À la page + 200, boul, Provencher 
Turbo + Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso e Parc Windsor + 192, Archichald 
Chapters » Centre Saint-Vital 
Shell Service » 350, chemin Sainte-Anne 
Phamacie St-Pierre * Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada + Lorette 
Saint-Adolphe Esso + Saint-Adolphe 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo 
Le Dépanneur + Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne + Sainte-Agathe 
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+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


GG 2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989.5260 
service@appealgraphics.com 


MAD 


Point de vente 


dû bafé équitable 


233-1494 


] le 196, Provencher 


mhduval@shaw.ca 


Dagenais 
Consultant 

en ventes 

et locations 


810, avenue Regent Ouest 
Winnipeg (Manitoba) R2C 3A8 


Téléphone : (204) 222-5273 
Télécopieur : (204) 222-7466 
Sans frais : 1 800 895-8781 
Cellulaire : 299-1030 


22. Robert V. Dupuis, BA, CFP 
Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
R3T 5Y6 


TÉL.: 489-4640, poste 259 
TÉLÉC. : 489-0688 


Grou 
cr. 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE" 


Services Financiers Groupe Investors Inc 


Michelle 
SMI TH 


Assurances et 
Investissements 


Consultante 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, 
ASSURANCES-VIE ET INVALIDITÉ 
FONDS MUTUELS 
Spécialiste en : 
e Planification successorale 
e Plan de retraite 
e Transfert de pension 


Tél. : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 


Fonds mutuels distribués par : 


PORTFOLIO STRATEGIES 
corporation 


OPTOMÉTRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURÈLE DESAULNIERS 


Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desauliniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 
Nicole Lysyk 

Roger Bouchard 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone : 233-4051 


AA ap | 


BDO Dunwoody SRL 

Comptables agréés et consultants 

7° et 8: étages, 200, avenue Graham 
Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 
Télécopieur : (204) 926-7201 


Nos professionnels francophones : 


Arthur Chaput, ca, cfp 
Pamela Dupuis, ca 
Travis Leppky, ca, cisa 
Mona Marcotte, ca 
Marc Rivard, ca 
Jacques Marion 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


: AVOCATS-NOTAIRES 


Raymond Desrochers, ca, cfe 
Nicole Gisiger, ca 

Ginette Manaigre, cps 
Jean-François Parisien 
Dérick Sabourin 

Marc Boucher 


CE 
nt TAYLOR McCAFFREY 
_Il AVOCATS ET 
949-1312 
M: ALAIN L.J, LAURENCELLE 


alaurencelle@tmlawyers.com 
+ droit commercial et corporatif 
* droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de propriété; 
(financement) 
+ testaments et successions. 


M° JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur 
+ propriété intellectuelle 
+ marque de commerce : litige général. 


M° PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 


* litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS 


depuis 1879 


J. GUY JOUBERT 
BARBARA M. SHIELDS 
LEE ANN M. MARTIN 
CHRISTIAN L. MONNIN 
YVAN LAGASS, STAGIAIRE 


AIKINS, MacAULAY & THORVALDSON 
AVOCATS ET NORIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMEMCE 


(204) 957-0050 
www aikins.com 


MONK, GOODWIN 


«AVOCATS ET NOTAIRES see 


Me BARRY L. GORLICK, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 


e litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
« testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


LA LIBERTÉ 


DU 8 AU 14 MAI 2003 


Site Internet : www.bdo.ca 


Lise Deleurme, ca 
Lucile Griffiths, ca 
Henri Magne, ca 
Georges Picton, cga 
Chantal St. Pierre 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


Abonnez-vous à 


TIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 


Au Manitoba Ailleurs 


au Canada 


92,10$0 
58,85 $ OI 


lan 28,50$0 
2 ans 51,30$ 


Oui je m'abonne 
dès aujourd’hui ! 


Nom : 


Adresse : 


Ville : 
Province : 


Code postal : 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 


Visa : 
MasterCard : 
{inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 
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l Chèque ou mandat poste: Il 
l (libellez votre chèque ou mandat de l 
l poste à l'ordre de La Liberté) n 
n C.P 190, n 
383, boulevard Provencher, 
. Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 : 
CA 4 


À VOTRE SERVICE 


